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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENTS
- Un moyen de déconnexion doit être incorporé dans le câblage de
fixation en fonction des règles de câblage.
- Un moyen de déconnexion du réseau d’alimentation ayant une
distance d’ouverture des contacts de tous les pôles doit être prévu dans
la canalisation fixe conformément aux règles d’installation.

- AVERTISSEMENTS : Afin d’éviter une surchauffe, ne pas couvrir

l’appareil de chauffage.

- L’appareil ne doit pas être placé juste en-dessous d’une prise de courant.
- L’appareil ne doit pas être exposé à des égouttements d'eau ou des
éclaboussures.
- L’appareil ne doit pas être utilisé dans les volumes 0 ou 1 de la salle de
bain (voir le paragraphe installation la salle de bain).
- L’appareil ne doit pas être utilisé à l’extérieur.
- L’appareil ne doit pas être démonté pour éviter tout risque de choc
électrique.
- L’appareil est uniquement destiné à un usage domestique.
- N’exercez pas de pression sur la face avant de l’appareil, ni sur les côtés
ou sur le dessus.
- Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.
- Éloignez de l’appareil les enfants en bas âge et les personnes aux
capacités physiques, mentales ou sensorielles diminuées. L’appareil ne
doit pas être utilisé par ces personnes.
- Placez l’appareil à une distance minimale de sécurité d’un mètre de tout
matériel inflammable (rideaux, meubles, ...).
- N’installez pas l’appareil à proximité d’une gazinière, d’un four à gaz, de
flammes ou de liquides inflammables.
- Nettoyez l’appareil avec un chiffon légèrement humidifié après avoir
coupé le disjoncteur qui alimente l’appareil.
- N'utilisez pas de solvants chimiques ou de produits abrasifs pour nettoyer
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la surface de l'appareil au risque de la rayer, de l’endommager ou même
de la déformer.
- Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 ans, à
moins qu'ils ne soient sous une surveillance continue.
- Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement mettre
l'appareil en marche ou à l'arrêt, à condition que ce dernier ait été
placé ou installé dans une position normale prévue et que ces enfants
disposent d'une surveillance ou aient reçu des instructions quant à
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiels.
- Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler ni
nettoyer l'appareil, et ni réaliser l'entretien.
ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent devenir très
chaudes et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention
particulière en présence d'enfants et de personnes vulnérables.
- L’appareil de chauffage doit être installé de façon telle que les
interrupteurs et autres dispositifs de commande ne puissent pas être
touchés par une personne dans la baignoire ou la douche.
- L’appareil doit être alimenté par l'intermédiaire d'un dispositif à courant
différentiel résiduel (DDR) ayant un courant différentiel de
fonctionnement assigné ne dépassant pas 30 mA.
- Ce produit a la conformité européenne CE en étant conforme aux
normes EN60335-1, EN60335-2-30 et à la directive 2014/30/EU la limitation
des perturbations radioélectriques.
- En ce qui concerne les informations détaillées sur la méthode de fixation
et l’installation de l’appareil de chauffage destiné à être fixé par des vis ou
d’autres moyens, référez-vous dans la section « INSTALLATION ».
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus
ont été appréhendés.
- Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
- Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par
des enfants sans surveillance.

2. INSTALLATION
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RECOMMANDATIONS IMPORTANTES À LIRE AVANT
L’INSTALLATION
- Ne pas placer l’appareil juste en-dessous d’une prise de courant.
- Ne pas placer l’appareil dans une pièce humide ou à proximité d’un
point d’eau.
- Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.
- Ne pas installer l’appareil dans un courant d’air susceptible de perturber
sa régulation.
- Ne pas placer l’appareil à proximité d’obstacles limitant la circulation de
l’air autour.
- Fixer verticalement l’appareil au mur tel que décrit ci-dessous.
- Choisir des vis et chevilles adaptés aux matériaux du mur et au poids de
l’appareil.

2.1. FIXATIONS

1. Choisissez un emplacement adéquat pour le chauffage. (Fig 1)
2. Démontez le support mural en desserrant la vis (ne pas dévisser, desserrer seulement)
et tirez sur les plaques métalliques sortant des trous. Sortez le support en tirant vers le bas.
(Fig 2)
3. Vérifiez que le support est parfaitement horizontal avec un niveau à bulle, puis
marquez l’emplacement des 4 trous de fixation sur le mur. Percez les 4 trous dans le mur
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en utilisant une mèche adaptée au diamètre des chevilles. Insérez les chevilles dans les
trous, puis vissez solidement le support de fixation mural sur le mur. (Fig 3)
4. Placez le chauffage contre son support de fixation mural (Fig 4) :
A : Alignez le chauffage sur 4 crochets.
B : Tirez l'appareil vers le bas.
5. Poussez les plaques métalliques dans les trous et fixez les vis pour verrouiller le support
de montage mural. (Fig 5)

2.2. INSTALLATION DANS LA SALLE DE BAIN
Avertissement : Cet appareil peut être installé hors volume et dans le
volume 2 conformément aux exigences de la norme française
d’installation électrique NF C 15-100.
Note : Le schéma ci-dessous est donné uniquement à titre d'exemple.
Nous vous suggérons de contacter un électricien professionnel pour toute
aide.

2.3. RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
ATTENTION : avant toute intervention, coupez l’électricité au disjoncteur
principal.
- L’installation doit être réalisée dans les règles de l’art et être conforme
aux normes en vigueur dans le pays (NF C15-100 en France).
- L’appareil doit être raccordé dans un boîtier mural normalisé placé à 25
cm au moins du sol.
- L’appareil ne doit pas être raccordé sur une prise murale avec une fiche
secteur.
- Pour des locaux recevant une baignoire ou une douche et des prises de
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courant inférieur ou égal à 32 A le circuit correspondant doit être protégé
par un dispositif à courant différentiel-résiduel (DDR) inférieur ou égal à
30mA
- L’appareil ne doit pas être raccordé au fil de terre (fil jaune et vert).

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
- Fil bleu ou gris clair connecté à Neutre (230V)
- Fil marron ou rouge connecté à Phase (230V)
- Fil noir connecté à Fil pilote. Fonction optionnelle à utiliser uniquement en
cas de commande par un boîtier pilote (Ne pas le connecter à la terre).
- En l’absence de fil pilote, isolez le bout dénudé du fil noir pour éviter tout
contact électrique avec les autres fils ou la terre.

3. UTILISATION
3.1. Écran LCD

Fonctions des icônes sur l’écran LCD :

Symbole Fonction

Mode Veille (l’appareil n’est pas en fonctionnement, mais il est
allumé.)
Mode Hors-gel (l’appareil maintient une température de 7°C
environ.)

Mode Confort (réglage de la température désirée.)

Mode ECO ：

L’appareil maintient une température 3°C (par défaut) inférieure à
la température du mode Confort, vous pouvez changer le point de
consigne à 2°C ou 4°C.

Mode pilote (programmes quotidiens par programmateur fil pilote)

Fonction de détection d’ouverture de fenêtres

Verrouillage du clavier
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Wifi

Indicateur de chauffage (quand l’appareil chauffe, cette icône
s’affiche. Elle disparaît quand la température détectée a atteint la
température réglée.)

Température (degrés Celsius)

Réglage du programme hebdomadaire

Mode Confort actif

Mode ECO actif

3.2. Panneau de contrôle

Symbole Fonction

Veille

Bouton de validation
ou
Sélectionnez parmi les modes suivants :
Mode Confort
Mode ECO
Mode Hors-gel
P1/P2/P3/PRG (Programme personnalisé)/Mode fil pilote P

M
Entrer dans le menu de réglage pour régler le temps(td),
personnaliser le Mode Programme (Pr), étalonner la
température(C) ou modifier le point de consigne ECO(EC)

Touche /

Moduler l’heure, le jour de la semaine, la température
Choisir entre le mode confort ou le mode ECO pendant les
réglages de programme personnalisé.
Réglez la température de 7℃ à 32℃ (cela augmente /
diminue de 0.5℃ à chaque appui.)

4. FONCTIONNEMENT
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Lors de la première mise sous tension, veuillez configurer l'heure comme demandé par
le système pour utiliser correctement les modes P1/P2/P3/PRG. La méthode de réglage
de l'heure est détaillée au point « Réglage du temps » ci-dessous. Sinon, en l'absence
d'opération pendant 10 secondes, l'heure d'usine par défaut (Lundi 12:00) sera
automatiquement confirmée.
Lors de la première mise sous tension, l'appareil s'initialise automatiquement en mode
Confort avec une température de 19°C par défaut.
En cas de coupure de courant, après le retour de l’alimentation, le radiateur reprendra
son fonctionnement selon le même mode et la même température réglée avant la
coupure.

4.1. Réglage de la température :
Au mode Confort ou ECO (mode Hors-gel exclu), la température est ajustable.
Appuyez « » ou « » pour choisir la température désirée entre 7°C et 32°C au
mode Confort, 0.5°C à la fois. La différence de température par défaut entre Mode
ECO et Mode Confort est 3°C, aussi l’intervalle de température par défaut du mode
ECO est entre 4°C et 29°C. Appuyez les autres boutons à part « » ou « » pour
confirmer le paramétrage, sinon le dispositif procédera à une sauvegarde
automatique pendant les 5 secondes qui suivent. Lorsque la température de la pièce
est supérieure à la température sélectionnée, le chauffage arrête de chauffer.

4.2. Sélection du mode de fonctionnement
Appuyez brièvement sur pour sélectionner parmi les modes suivants :
Mode Confort/Mode ECO/Mode Hors-gel/P1/P2/P3/PRG (Programme
personnalisé)/Mode fil pilote P. Après 5 secondes de clignotement, l’écran affichera la
température réglée excepté le mode P.

Mode CONFORT : s’allumera et l’écran affichera la température réglée. Vous
pouvez appuyer brièvement sur « » / « » pour régler la température.
Mode ECO : s’allumera et l’écran affichera la température réglée. Vous pouvez
appuyer brièvement sur « » / « » pour régler la température.
Mode HORS-GEL : s’allume et l’appareil maintiendra une température d’environ
7°C.
Modes P1/P2/P3 : les programmes par défaut sont listés ci-dessous.
3 Programmes prédéfinis (P1/P2/P3)

PROGRAMME P1 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI 0:00-6:00 ECO
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6:00-9:00 CONFORT

9:00-16:00 ECO

16:00-23:00 CONFORT

23:00-0:00 ECO

SAMEDI ET DIMANCHE

0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 CONFORT

23:00-0:00 ECO

PROGRAMME P2 HEURES MODE

DU LUNDI AU DIMANCHE

0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 CONFORT

23:00-0:00 ECO

PROGRAMME P3 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0:00-6:00 ECO

6:00-9:00 CONFORT

9:00-13:00 ECO

13:00-23:00 CONFORT

23:00-0:00 ECO

SAMEDI ET DIMANCHE

0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 CONFORT

23:00-0:00 ECO

Les plages horaires des programmes P1/P2/P3 sont fixes (non modifiables), seule la
température de consigne est réglable.
Le mode Eco maintient une température inférieure de 3°C par défaut au mode
Confort.
Pour personnaliser l'écart de température entre Confort/ECO, veuillez vous référer à la
section « 4.5 Réglage du Programme Personnalisé ». Si vous souhaitez définir des
créneaux horaires spécifiques, utilisez le programme personnalisé PRG.

Mode PRG
Mode PRG est un programme personnalisé hebdomadaire gratuit.
Lorsque le mode PRG est sélectionné, l'icône « » s'allume sur l'écran, et la
valeur de température actuelle est affichée au centre.
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Le mode PRG est configuré par défaut pour fonctionner 24 heures sur 24 en mode
Confort (température de confort prédéfinie). Pendant le fonctionnement du mode

PRG, l'écran affiche l'icône correspondant au mode en cours mode Confort et

mode ECO .

Mode fil pilote P :
Dans le mode fil pilote P, le chauffage est contrôlé par une minuterie externe. Lorsque
le programme externe est réglé sur un autre mode, l'écran affichera l'icône du mode
correspondant comme suit :

Réglage du mode commande du pilote Icône affichée

Mode Confort

Mode Confort -1℃ -1

Mode Confort -2℃ -2

Mode ECO

Mode Hors-gel

Mode Veille

4.3. Menu de réglage - M
Appuyez sur M pour entrer ou quitter le menu de réglage.
Le menu de réglage peut être utilisé pour afficher la liste des fonctions de l’appareil :
td : réglage de l’heure
Pr : programme personnalisé hebdomadaire
C : étalonnage de la température
EC : réglage du différentiel de température en mode ECO
Appuyez sur « » pour défiler les options « td », « Pr », « C », « EC » dans le sens horaire
et sur « » pour revenir en arrière (sens inverse). L’icône sélectionnée clignotera.

4.4. Réglage de l’heure :
Après être entré dans le menu de réglage en appuyant sur M, appuyez sur « » ou
« » pour sélectionner « td », et appuyez brièvement sur « » pour accéder à
l’interface de réglage de l’heure.
Appuyez sur « » / « » pour régler l’heure (choisissez de 00 à 23). Appuyez ensuite
sur « » pour confirmer l’heure et entrer dans le réglage des minutes.
Appuyez sur « » / « » pour régler les minutes (choisissez de 00 à 59). Appuyez
ensuite sur « » pour confirmer les minutes et entrer dans le réglage du jour de la
semaine.
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Appuyez sur « » / « » pour régler le jour de la semaine, choisissez de 1 à 7, (1 =
Lundi, 7 = Dimanche). Appuyez ensuite sur « » pour confirmer, sinon l’appareil
procédera à une sauvegarde automatique pendant les 10 secondes qui suivent et
reviendra à l’interface opérationnelle.
Vous ne pouvez pas procéder à d’autres réglages avant d’avoir réglé le
jour et l’heure.

4.5. Réglage de Programme Personnalisé

Dans le menu de réglage, appuyez sur « » ou « » pour sélectionner « Pr », et

appuyez brièvement sur « » pour entrer dans l’interface de réglage de

programme hebdomadaire PRG (le programme modifiable).
L’icône de réglage par défaut s’allume et le chiffre représentant
jour de la semaine « 1 » (1=Lundi) clignote.
- Réglez le jour de la semaine en utilisant le bouton (1=LUNDI, 2=MARDI,...
7=DIMANCHE), puis validez en appuyant le bouton .

- Appuyez sur pour choisir l’heure (1-24). Pour chaque heure, il existe 2 modes

alternatifs: le mode Confort et le mode Eco . L’icône du mode Programme
Personnalisé de l’heure clignotera.

- Appuyez sur pour choisir entre le mode Confort et le mode ECO .

- Pour valider le programme choisi pour le jour 1 (LUNDI) : appuyez sur le bouton .

- Pour finir le réglage jusqu’au jour 7 (DIMANCHE) : répétez la même opération
plusieurs fois.
- Appuyez sur le bouton M pour confirmer après tous les réglages, sinon le dispositif
procédera à une sauvegarde automatique pendant les 30 secondes qui suivent et
reviendra à l’interface opérationnelle.

Grâce à ce mode, vous pouvez personnaliser vos programmes de chauffe à votre
convenance.
4.6. Réglage de l’étalonnage de la température

Jour de la
semaine

Heure
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Au menu de réglage, appuyez sur « » ou « » pour sélectionner « C », et

appuyez brièvement sur « » pour entrer dans C — interface de réglage de

l’étalonnage de température.

« 0 » s’affichera à l’écran par défaut. Appuyez sur « » / « » pour régler la

température de compensation à moins de ±5℃.
Par exemple, si le réglage de la température de votre radiateur est 24°C, le
radiateur arrête de chauffer même si votre thermomètre indique que la
température n’est que de 22°C. Dans ce cas, choisissez la valeur d’étalonnage de
-2°C.

4.7. Modification du réglage du point de consigne en
ECO
La différence de température par défaut entre le mode Confort et le mode ECO est
3°c, vous pouvez changer le point de consigne à 2°C ou 4°C, 1°C à la fois.
Appuyez sur le bouton M pour entrer dans l’interface du menu de réglage et

appuyez sur / pour sélectionner Ec. Appuyez sur le bouton pour entrer

dans l'interface de paramétrage.

Appuyez sur / pour régler le point de consigne. Appuyez sur le bouton

pour confirmer, sinon l’appareil procédera à une sauvegarde automatique
pendant les 5 secondes qui suivent et reviendra à l’interface opérationnelle.

4.8. Fonction de détection d’ouverture de fenêtres
Appuyez sur pendant 3 secondes pour accéder au réglage de détection
d’ouverture de fenêtres avec « » qui clignote. L’écran affichera « on » ou « oF ».
Appuyez sur « » ou « » pour sélectionner. Si « on » est sélectionné, la fonction
de détection d’ouverture de fenêtres est activée. Lorsque « oF » est sélectionné, la
fonction de détection d’ouverture sera désactivée. Appuyez sur « » pour
enregistrer. Après 5 secondes sans manipulation, le radiateur enregistrera également
et automatiquement le réglage et reviendra au mode de fonctionnement
précédent. Le paramètre d’usine par défaut est désactivé.

Lorsque « on » est sélectionné, l’icône « » s’affichera à l’écran. Lorsqu’une
diminution de température de 5°C est détectée, l’appareil passe automatiquement
en mode Hors-gel (l’écran affiche 7°C avec « » qui clignote). Lorsqu’une
augmentation de plus de 2°C est détectée, il reviendra au mode de fonctionnement
précédent. Si la température ne remonte pas de plus de 2 °C, appuyez sur n'importe
quelle touche ​ pour quitter le mode Hors-gel.

Remarques : la fonction de détection d’ouverture de fenêtres n’est pas disponible en
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mode Hors-gel. En cas de baisse anormale de la température, l’appareil peut se
déclencher, même si les fenêtres sont fermées.

4.9. Icône de chauffage
1. Lorsqu’il est détecté que la température ambiante est inférieure à la température
réglée et que le radiateur doit commencer à fonctionner, l’icône de chauffage
s’allume. Si la température ambiante est détectée comme étant supérieure à la
température réglée, l’icône de chauffage s’éteindra.
2. En état de veille, l’icône de chauffage ne s’affiche pas.

4.10. Verrouillage du clavier
Activation​
Appuyez simultanément sur les boutons « M » et « » pendant 5 secondes jusqu'à
l'affichage « - - - »
Composez le code prédéfini [025] :
Sélectionnez le premier numéro 0 avec «︿ » / « ﹀ » et validez par « ».
Sélectionnez le deuxième numéro 2 avec « ︿ » / « ﹀ » et validez par « ». ​
Sélectionnez le troisième numéro 5 avec «︿ » / « ﹀ » et finalisez par « ».
L'icône « » s'allumera confirmant l'activation.
Désactivation
Répétez l'étape d’appuyer simultanément sur les boutons « M » et « » pendant 5
secondes jusqu'à l'affichage « - - - » pour accéder au mode PINLOCK.
Saisissez à nouveau le code [025] via « ︿ » / « ﹀ » et « ».
Finalisez avec « » et l'icône « » s'éteindra.

Remarques :
Le code à 3 chiffres [025] est non modifiable.
Le verrouillage du clavier ne désactive pas le bouton de veille qui reste fonctionnel
en mode verrouillé.
Le verrouillage se désactive automatiquement après une coupure de courant. Pour
le réactiver : Appuyez simultanément sur « M » et « » pendant 5 secondes et
répétez toutes les étapes d'activation après le rétablissement du courant.

4.11. Indicateur comportemental énergétique

Verrouillage du clavier
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Dans tous les modes de fonctionnement :
1) Réglage de la température <= 19°C, indique l'étiquette verte.
2) Réglage de la température 19°C<T<=24°C, indique l'étiquette orange.
3) Réglage de la température >24°C, indique l'étiquette rouge.

La température recommandée par l’ADEME est de 19°C. Cette indication a un but
préventif pour l’utilisateur.
Plus la température de consigne augmente, plus la consommation sera élevée.

Attention :
1) Aucune indication d’économies d’énergie n’est indiquée lorsque l’appareil est en
veille.
2) Aucune indication d’économies d’énergie n’est indiquée dans le menu de
réglage.

4.12. Fonction d'extinction automatique de l'écran
Après 1minute d'inactivité, le rétroéclairage de l'écran s'éteint automatiquement.
Appuyez sur n'importe quelle touche pour réactiver le rétroéclairage de l'écran à 100 %
de sa luminosité.

4.13. Connecter le WiFi par TuyaSmart
1) Télécharger l’application
Vous pouvez télécharger l'application en recherchant l'application « TuyaSmart » dans
votre App Store ou en scannant le QR code suivant.

Installation réussie

2) L’inscription
Ouvrez l'application « TuyaSmart », créez un compte : vous pouvez utiliser votre numéro
de téléphone ou votre adresse e-mail pour vous enregistrer. Vous recevrez un code de
vérification. Saisissez le code de vérification et définissez votre propre mot de passe.
Utilisez votre mot de passe pour vous connecter.
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3) Ajouter et connecter un appareil
1) Insérez la prise d'alimentation et allumez l'interrupteur. Choisissez le mode « Stand
by » en appuyant sur le bouton « » jusqu'à ce que le symbole « Stand by » s'affiche.
Appuyez sur le bouton « » pendant plus de 5 secondes et l'icône « » clignotera.
2) Appuyez sur l'icône « + » en haut à droite de la page ou sur le bouton « Ajouter un
appareil » au milieu de la page pour commencer à ajouter un appareil.

Il existe deux méthodes pour connecter le service :
Méthode 1 : Appuyez sur le bouton « Ajouter » dans la page centrale, puis entrez le
mot de passe Wi-Fi. Appuyez sur « suivant » pour démarrer la connexion. (Dans ce cas,
vous devez garder le Bluetooth et le Wi-Fi de votre téléphone activé. Veuillez noter que
seul le Wi-Fi 2,4 GHz est actuellement pris en charge. Assurez-vous que votre réseau
Wi-Fi est configuré en 2,4 GHz.)
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Méthode 2 : Sélectionnez « Petit appareil électroménager » sous « Ajouter
manuellement », puis choisissez « Radiateur».
Entrez ensuite le mot de passe Wi-Fi. Appuyez sur « Suivant » et sélectionnez l’état de
l’indicateur de votre choix pour démarrer la connexion. (Dans ce cas, vous devez
garder le Bluetooth et le Wi-Fi de votre téléphone activé. Veuillez noter que seul le Wi-Fi
2,4 GHz est actuellement pris en charge. Assurez-vous que votre réseau Wi-Fi est
configuré en 2,4 GHz.)

4) Connexion réussie
Lorsque la connexion est réussie, l'icône Wi-Fi cesse de clignoter et reste
allumée (y compris en mode veille). L'application affichera « Device
added successfully » (appareil ajouté avec succès). Appuyez sur
« done » pour commencer à utiliser l'appareil sur votre téléphone.

Notes :
1) Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 minutes après avoir
appuyé sur « » pendant plus de 5 secondes, la fonction WiFi cessera de clignoter et
disparaîtra de l'écran.
2) Si vous devez reconnecter votre WiFi à l'appareil, répétez l'étape 3.

4.14. Connecter le WiFi par Smart Life
1) Télécharger l’application
Vous pouvez télécharger l'application en recherchant l'application « Smart Life » dans
votre App Store ou en scannant le QR code suivant.

(Installation réussie)
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2) L’inscription
Ouvrez l'application « Smart Life », créez un compte : vous pouvez utiliser votre numéro
de téléphone ou votre adresse e-mail pour vous enregistrer. Vous recevrez un code de
vérification. Saisissez le code de vérification et définissez votre propre mot de passe.
Utilisez votre mot de passe pour vous connecter.

3) Ajouter et connecter un appareil
Insérez la prise d'alimentation et allumez l'interrupteur. Choisissez le mode « Stand by »
en appuyant sur le bouton « » jusqu'à ce que le symbole « Stand by » s'affiche.
Appuyez sur le bouton « » pendant plus de 5 secondes et l'icône « » clignotera.
2) Appuyez sur l'icône « + » en haut à droite de la page ou sur le bouton « Ajouter un
appareil » au milieu de la page pour commencer à ajouter un appareil.

Il existe deux méthodes pour connecter le service :
Méthode 1 : Appuyez sur le bouton « Ajouter » dans la page centrale (dans ce cas, vous
devez garder votre téléphone Bluetooth activé), puis entrez le mot de passe Wi-Fi.
Appuyez sur « suivant » pour démarrer la connexion. (Actuellement, seul le Wi-Fi 2.4G est
pris en charge. Veuillez vous assurer que votre Wi-Fi est 2.4.)
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Méthode 2 : Sélectionnez « Petit appareil électroménager » sous « Ajouter
manuellement », puis choisissez « Radiateur ».
Entrez ensuite le mot de passe Wi-Fi. Appuyez sur « Suivant » et sélectionnez l’état de
l’indicateur de votre choix pour démarrer la connexion. (Dans ce cas, vous devez
garder le Bluetooth et le Wi-Fi de votre téléphone activé. Veuillez noter que seul le Wi-Fi
2,4 GHz est actuellement pris en charge. Assurez-vous que votre réseau Wi-Fi est
configuré en 2,4 GHz.)

4) Connexion réussie
Lorsque la connexion est réussie, l'icône Wi-Fi cesse de clignoter et
reste allumée (y compris en mode veille). L'application affichera
« Device added successfully » (appareil ajouté avec succès). Appuyez
sur « done » pour commencer à utiliser l'appareil sur votre téléphone.

Notes :
1) Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 minutes après avoir appuyé sur « »
pendant plus de 5 secondes, la fonction WiFi cessera de clignoter et disparaîtra de
l'écran.
2) Si vous devez reconnecter votre WiFi à l'appareil, répétez l'étape 3.

4.15. Fonction de consommation d'électricité
Vous pouvez vérifier la consommation d'énergie et la durée de chauffe à partir de
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l'application

5. EN CAS DE PROBLÈMES

5.1. Dépannage

L'appareil ne chauffe
pas

• Vérifiez que l'appareil est correctement branché au
secteur et sous tension.
• Contrôlez la position de l'interrupteur général
d'installation.
• Augmentez la température sur le thermostat.
• Assurez-vous qu'aucun vêtement ne recouvre l'unité de
contrôle.
• Si le problème persiste, contactez un revendeur agréé
ou un professionnel qualifié.

L'appareil chauffe
continuellement

• Diminuer la température programmée sur le thermostat.
• Vérifier qu’il n’y ait pas de vêtements qui couvrent le
dispositif de commande.
• S’il chauffe encore, contacter le vendeur ou un
professionnel qualifié.
• Vous pouvez changer les réglages de compensation par
±5°C ; pour les détails, veuillez vous référer à « Modification
du réglage du point de consigne (C) » .

La pièce reste froide.
• Vérifier que la puissance de l’appareil est adaptée à la
pièce à chauffer.
• Lors de première mise en route, il faut quelques heures
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5.2. Réinitialisation aux paramètres d'usine ​
Après la mise sous tension :
Dans les 10 secondes, appuyez simultanément sur « ︿ » et « M » pendant plus de 2
secondes. La température cible reviendra au réglage d'usine (19°C). Tous les
programmes et modifications personnalisés seront définitivement annulés.

5.3. En cas de panne de courant
Tous les réglages ci-dessus pour la température / l'heure / le jour de la semaine et les
programmes restent valides jusqu'à la coupure de courant.
Lors de la remise sous tension, la date et l’heure devront impérativement être réglées

pour atteindre la température programmée (mettre la
régulation au maximum ne fait pas augmenter la
température plus vite).

L’appareil ne répond
pas correctement aux
ordres provenant du
boîtier Fil Pilote.

• Déconnecter l’appareil.
S’assurer que le branchement est correct et que le boîtier
fonctionne correctement.
• Contacter un professionnel qualifié.

L’appareil continue à
chauffer bien que la
fenêtre soit ouverte
alors que la fonction
“Fenêtre Ouverte“ est
activée.

• Quelques minutes peuvent être nécessaires avant que la
fonction ne soit active.
• Il se peut que la différence entre température extérieure
et température intérieure ne soit pas suffisante pour rendre
la fonction opérationnelle.
• Vérifier qu’il n’y ait pas d’obstacles autour de la
commande et de l’appareil.
• Si le problème persiste contacter le vendeur ou un
professionnel qualifié.

L’appareil ne
redémarre pas après
la fermeture de la
fenêtre alors que la
fonction “Fenêtre
Ouverte“ est activée.

• Quelques minutes peuvent être nécessaires avant que le
capteur détecte la fermeture de la fenêtre.
• La sonde de température est détériorée. Éteindre
l’appareil et contacter votre vendeur.
• Vérifier qu’il n’y ait pas d’obstacles autour de la
commande et de l’appareil.
• Désactiver et réactiver la fonction.
• Si le délai de réponse de la fonction est excessif, vous
pouvez remettre l’appareil en marche manuellement.
• Si le problème persiste contacter le vendeur ou un
professionnel qualifié.
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afin de faire fonctionner correctement les différents programmes. En cas de coupure
de courant, l’appareil conserve uniquement en mémoire les paramètres,
température et mode du thermostat. ​
Après une coupure de courant, lors de sa remise sous tension, l’appareil repartira sur
le mode et la température de consigne sélectionnés avant la coupure de courant.
Remarque : Pour des raisons de sécurité, l’appareil s’éteindra automatiquement
après 300 jours de fonctionnement continu.

5.4. Remplacement du thermostat.
Débranchez le chauffage avant de remplacer le thermostat.

6. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Modèle HR10-T15FBW HR15-T15FBW HR20-T15FBW

Tension nominale 230 V ~ 230 V ~ 230 V ~

Fréquence nominale 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Puissance nominale 1000W 1500W 2000W

Classe de protection II II II

Protection IP IPX4 IPX4 IPX4

Fil pilote 6 ordres 6 ordres 6 ordres

Fréquence radio : WiFi 2.4GHz (2412-2472MHz)

Puissance maximale d’émission : 17.91dBm

Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés
électriques

Référence(s) du modèle: HR10-T15FBW

Élément Symbole Valeur Unité Élément Valeur

Puissance thermique
Type de contrôle de la puissance thermique/de la
température de la pièce (sélectionnez un)

Puissance
thermique
nominale

Pnom 1,000 kW
Contrôle de la puissance thermique à
un palier, pas de contrôle de la
température de la pièce

Non

Puissance
thermique
minimale
(indicative)

Pmin N/A kW
Contrôle à deux ou plusieurs paliers
manuels, pas de contrôle de la
température de la pièce

Non

Puissance
thermique
maximale
continue

Pmax,c 1,000 kW
Contrôle de la température de la
pièce avec thermostat mécanique

Non
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Consommation
Contrôle électronique de la
température de la pièce

Non

En mode Éteint Po 0,00 W
Contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur journalier

Non

En mode Veille Psm 0,48 W
Contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur hebdomadaire

Oui

En mode Inactif Pidle 0,89 W
Autres options de contrôle (plusieurs sélections
possibles)

Veille de réseau Pnsm 0,89 W
Contrôle de la température de la
pièce, avec détecteur de présence

Non

Mode Veille avec affichage
d'information ou de statut

Oui
Contrôle de la température de la
pièce, avec détecteur de fenêtre
ouverte

Oui

Efficacité
énergétique
saisonnière du
chauffage des
locaux en
mode Actif

ηS,on 94,0 % Option contrôle à distance Oui

Contrôle adaptatif de l'activation Non

Limitation de la durée d'activation Non

Capteur à globe noir Non

Fonctionnalité d'auto-apprentissage Non

Exactitude des réglages Non

Coordonnées
de contact

HOM’Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Référence(s) du modèle: HR15-T15FBW

Élément Symbole Valeur Unité Élément Valeur

Puissance thermique
Type de contrôle de la puissance thermique/de la
température de la pièce (sélectionnez un)

Puissance
thermique
nominale

Pnom 1,500 kW
Contrôle de la puissance thermique à
un palier, pas de contrôle de la
température de la pièce

Non

Puissance
thermique
minimale
(indicative)

Pmin N/A kW
Contrôle à deux ou plusieurs paliers
manuels, pas de contrôle de la
température de la pièce

Non

Puissance
thermique
maximale
continue

Pmax,c 1,500 kW
Contrôle de la température de la
pièce avec thermostat mécanique

Non

Consommation
Contrôle électronique de la
température de la pièce

Non
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En mode Éteint Po 0,00 W
Contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur journalier

Non

En mode Veille Psm 0,48 W
Contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur hebdomadaire

Oui

En mode Inactif Pidle 0,89 W
Autres options de contrôle (plusieurs sélections
possibles)

Veille de réseau Pnsm 0,89 W
Contrôle de la température de la
pièce, avec détecteur de présence

Non

Mode Veille avec affichage
d'information ou de statut

Oui
Contrôle de la température de la
pièce, avec détecteur de fenêtre
ouverte

Oui

Efficacité
énergétique
saisonnière du
chauffage des
locaux en
mode Actif

ηS,on 94,0 % Option contrôle à distance Oui

Contrôle adaptatif de l'activation Non

Limitation de la durée d'activation Non

Capteur à globe noir Non

Fonctionnalité d'auto-apprentissage Non

Exactitude des réglages Non

Coordonnées
de contact

HOM’Y SAS

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Référence(s) du modèle: HR20-T15FBW

Élément Symbole Valeur Unité Élément Valeur

Puissance thermique
Type de contrôle de la puissance thermique/de la
température de la pièce (sélectionnez un)

Puissance
thermique
nominale

Pnom 2,000 kW
Contrôle de la puissance thermique à
un palier, pas de contrôle de la
température de la pièce

Non

Puissance
thermique
minimale
(indicative)

Pmin N/A kW
Contrôle à deux ou plusieurs paliers
manuels, pas de contrôle de la
température de la pièce

Non

Puissance
thermique
maximale
continue

Pmax,c 2,000 kW
Contrôle de la température de la
pièce avec thermostat mécanique

Non

Consommation
Contrôle électronique de la
température de la pièce

Non

En mode Éteint Po 0,00 W
Contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur journalier

Non
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En mode Veille Psm 0,48 W
Contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur hebdomadaire

Oui

En mode Inactif Pidle 0,89 W
Autres options de contrôle (plusieurs sélections
possibles)

Veille de réseau Pnsm 0,89 W
Contrôle de la température de la
pièce, avec détecteur de présence

Non

Mode Veille avec affichage
d'information ou de statut

Oui
Contrôle de la température de la
pièce, avec détecteur de fenêtre
ouverte

Oui

Efficacité
énergétique
saisonnière du
chauffage des
locaux en
mode Actif

ηS,on 94,0 % Option contrôle à distance Oui

Contrôle adaptatif de l'activation Non

Limitation de la durée d'activation Non

Capteur à globe noir Non

Fonctionnalité d'auto-apprentissage Non

Exactitude des réglages Non

Coordonnées
de contact

HOM’Y SAS

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

7. MAINTENANCE
1. Isolez toujours l’appareil de l’alimentation électrique et laissez-le refroidir avant toute
opération de maintenance.
2. Utilisez un aspirateur pour enlever la poussière des grilles.
3. Nettoyez l’extérieur de l’appareil en l’essuyant avec un linge humide et en le
séchant avec un linge sec. N’immergez jamais l’appareil dans l’eau et ne laissez jamais
d’eau pénétrer dans l’appareil.

8. RECYCLAGE (ÉLIMINATION DU PRODUIT EN FIN DE
VIE)

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire
l’objet d’un tri. Il doit être recyclé conformément à la réglementation
environnementale locale en matière de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez à réduire le volume des déchets

incinérés ou enfouis, et à diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et
l’environnement.
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Ce produit a été fabriqué et commercialisé sous la responsabilité de Hom’y. THOMSON,
ainsi que le logo THOMSON, sont des marques déposées utilisées sous licence par
Hom’y. Pour plus d’informations, consultez www.thomson-brand.com ou scannez le QR
code suivant pour regarder nos vidéos d'installation et de programmation sur YouTube.

Tous les autres produits, services, sociétés, marques, dénominations commerciales ou
de produits, ainsi que les logos mentionnés dans ce document, demeurent la propriété
exclusive de leurs détenteurs respectifs.

Importé par : HOM'Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Fabriqué en R.P.C
www.mythomson.com
contact@hom-y.fr

http://www.thomson-brand.com
http://www.mythomson.com
mailto:contact@hom-y.f
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
WARNINGS

- A means of disconnection must be incorporated in the wiring attachment

according to the wiring rules.

- A means of disconnection from the power supply having a contact

opening distance of all poles must be included in the fixed wiring in

accordance with the installation requirements.

- WARNING: To avoid overheating, do not cover the heater.

- The appliance should not be placed immediately below a socket.

- The unit must not be exposed to dripping or splashing water.

- The appliance must not be used in the volume 0 or 1 of a bathroom. (See

the paragraph INSTALLATION IN THE BATHROOM)

- The device must not be used outdoors.

- The device should not be removed to avoid the risk of electric shock.

- The device is only intended for domestic use.

- Do not apply pressure to the front of the unit or on the sides or on top.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Move away the appliance from infants and people with physical, mental
or sensory impaired. The device should not be used by these people.
- Place the unit at a minimum safe distance of one meter from any
flammable materials (curtains, furniture ...).
- Do not install the unit near a stove, oven, gas flame or flammable liquids.
- Clean the unit with a slightly damp cloth after disconnecting the circuit
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breaker that supplies power.
- Do not use chemical solvents or abrasives to clean the surface of the
appliance may scratch, damaged or even deformed.
-Children under 3 years must be kept away unless constantly monitored.
-Children aged between 3 and 8 years must only turn on or off the unit
provided it has placed or installed in its normal operating position
expected and were trained and supervised in instructions for using the
machine safely and understand the potential hazards.
-Children aged between 3 and 8 years must not connect, adjust or clean
the heater or perform user maintenance.
WARNING - Some parts of this product may become hot and cause
burns. Particular attention must pay in presence of children and
vulnerable people.
- The heater must be installed so that switches and other control devices
can not be touched by a person in the bath or shower.
-The appliance must be supplied through a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA.
-This product has the European EU conformity being compliant EN60335-1,
EN60335-2-30 and Directive 2014/30/EU limiting radio interference.
-Regarding the instructions for the heater intended to be fixed by screws
on the method of fixing and how to install the appliance, thanks to refer to
the section “INSTALLATION ”.
-This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
-Children shall not play with the appliance.
-Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

2. INSTALLATION
RECOMMENDATIONS IMPORTANT READ BEFORE INSTALLATION
- Do not install the unit directly below a socket.
- Do not install the unit in a damp room or near a water source.
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- Do not use the appliance outdoors.
- Do not install the unit in an air current that could disrupt its regulation.
- Do not place the unit near a barrier limiting the airflow around it.
- Attach the heater vertically to the wall as described below.
- Choose screws and plugs suitable for the wall material and weight of the
unit.

2.1. FIXTURE

1. Choose a suitable installation location for the heater. (Fig 1)
2. Disassemble the wall bracket by loosening the screw (do not remove, only loosen)
and pulling the metal plates out of the holes. Take out the bracket by pulling down. (Fig
2)
3. Verify that the bracket is horizontal with a spirit level and mark the location of 4 holes
on the wall. Drill 4 holes in the wall using a drill adapted to the diameter of wall plug.
Insert the wall plug into the holes, then screw securely wall mount bracket onto the wall.
(Fig 3)
4. Place the heater onto the bracket (Fig 4):
A : Align the heater on 4 hooks.
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B : Pull the heater down.
5. Push the metal plates into the holes, and fasten the screws to lock the wall mount
bracket. (Fig 5)

2.2. INSTALLATION IN THE BATHROOM
Warning: This appliance must be only installed in the volume 2 or out of
volume of the bathroom, as stated in the French standard NF C 15-100 for
electrical installation inside the house.

Note: The drawing is for reference only.
We suggest that you to contact a professional electrician for assistance.

2.3. ELECTRICAL CONNECTION
CAUTION: Before working, turn off the electricity at the main circuit
breaker.
- The installation must be carried out in the rules of the art and meet the
standards in force in the country (NF C15-100 in France).
- The unit must be connected to a standard wall box placed at least 25 cm
from the floor.
- The appliance must not be connected to an outlet with a power plug.
-In the case of residential premises, premises receiving a bathtub or shower
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and electrical outlets less than or equal to 32 A the corresponding circuit
must be protected by a residual current device (RCD) less than or equal to
30mA
- The appliance must not be connected to the earth wire (yellow and
green wire).

ELECTRICAL CONNECTION
Blue or light gray wire connect to Neutral (230V)
Brown or red wire connect to Phase (230V)
Black wire connect to pilot wire. Optional function to use in case of control
by pilot wire box (do not connect to ground).
- In the absence of pilot wire, insulate the bare end of the black wire to
prevent electrical contact with the other wires or ground.

3. USING THE HEATER
3.1. LCD display

Symbol Function

Stand-by mode (the appliance will not work but will receive power)

Anti-freeze mode (the appliance maintains a temperature of around 7°C)

Comfort mode (desired set temperature)

ECO mode: The device maintains a temperature 3°C (default) lower than
the temperature of the Comfort mode, you can change the set point to
2°C or 4°C.

Pilot wire mode (to set the programs via pilot wire programmer)

Window detector function
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Child lock

Wifi

Heating indicator (When appliance is heating up, this icon will be
displayed at the screen. The icon will disappear when the room
temperature reaches the selected temperature)

Temperature (centigrade)

Weekly personalized modes

Mode Comfort active

Mode ECO active

3.2. Control panel

Symbol Function

Stand-by

Button for validation ​
or
Select from the following modes:​ ​
Comfort Mode
Eco Mode
Frost Protection Mode
P1/P2/P3/PRG(Custom Program)/Pilot Wire Mode

M
Enter the settings menu to adjust time (td), customize the
Custom Program (Pr), calibrate temperature(C), or
modify the ECO setpoint (EC).
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Touch /

Adjust time, day of the week, temperature ​
Choose between Comfort or Eco Mode during custom
program settings.
Set temperature from 7°C to 32°C, increasing/decreasing
by 0.5°C per press.

4. OPERATION
Upon initial power-on, please configure the time as prompted by the system to properly
use the P1/P2/P3/Pr modes. The time-setting method is detailed in the "Time Adjustment"
section below. If no action is taken within 10 seconds, the default factory time (Monday
12:00) will be automatically confirmed.
During the first power-on, the device automatically initializes in Comfort Mode with a
default temperature of 19°C.
In case of a power outage, after power is restored, the heater will resume operation in
the same mode and temperature set before the interruption.

4.1. Temperature Adjustment ​ ​
In Comfort or ECO mode (excluding Anti-Freeze mode), the temperature is adjustable.
Press the " " or " " buttons to select the desired temperature between 7°C and
32°C in Comfort mode, in 0.5°C increments. The default temperature difference
between ​ ECO mode and Comfort mode is 3°C, and the default temperature range
for ECO mode is 4°C to 29°C. Press any other button besides " " or " " to confirm
the setting; otherwise, the device will automatically save the changes after 5 seconds.
When the room temperature exceeds the set temperature, the heater stops heating.

4.2. Operating Mode Selection
Briefly press the button to cycle through the following modes:
Comfort Mode / Eco Mode / Frost Protection Mode / P1 / P2 / P3 / PRG (Custom
Program) / Pilot Wire Mode P. After blinking for 5 seconds, the display will show the set
temperature (except in Pmode).

COMFORT MODE: The icon will light up, and the display will show the set
temperature. Briefly press " " or " " to adjust the temperature.
ECO MODE: The icon will light up, and the display will show the set temperature.
Briefly press " " or " " to adjust the temperature.
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Anti-freeze mode: The icon will light up, and the device will maintain a
temperature of approximately 7°C.
P1/P2/P3 MODES: Default programs are listed below.
3 Predefined Programs (P1/P2/P3)​

PROGRAM P1 HOUR MODE

MONDAY TO FRIDAY

0:00-6:00 ECO

6:00-9:00 COMFORT

9:00-16:00 ECO

16:00-23:00 COMFORT

23:00-0:00 ECO

SATURDAY AND SUNDAY

0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 COMFORT

23:00-0:00 ECO

PROGRAM P2 HOUR MODE

MONDAY TO SUNDAY

0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 COMFORT

23:00-0:00 ECO

PROGRAM P3 HOUR MODE

MONDAY TO FRIDAY

0:00-6:00 ECO

6:00-9:00 COMFORT

9:00-13:00 ECO

13:00-23:00 COMFORT

23:00-0:00 ECO

SATURDAY AND SUNDAY

0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 COMFORT

23:00-0:00 ECO

The time slots for P1/P2/P3 programs are fixed (non-adjustable) — only the setpoint
temperature can be modified.
Eco Mode maintains a temperature 3°C lower than Comfort Mode by default.
To customize the temperature difference between Comfort/Eco, refer to the ”4.5
Custom Program (PRG) Settings”. If you wish to define specific time slots, use the
Custom Program (PRG).
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PRG MODE
PRG mode is a freely customizable weekly program.
When the PRG mode is selected, the icon “ ” lights up on the screen, and the
current temperature value is displayed in the center.

The PRG mode is configured by default to operate 24/7 in Comfort mode (predefined
comfort temperature). During PRG mode operation, the screen displays the icon
corresponding to the current mode: Comfort mode and ECO mode .

PILOT WIRE MODE P:
In Pilot Wire Mode P, heating is controlled by an external timer. When the external
program is set to another mode, the display will show the corresponding mode icon as
follows:

External Mode Setting Icon Displayed

COMFORT MODE

COMFORT MODE -1 -1

COMFORT MODE -2 -2

Eco Mode

Anti-freeze mode

Stand by Mode

4.3. Settings Menu - M
Press and hold the "M" button to enter or exit the settings menu. The settings menu
displays the device's functional options :
td : Time setting
Pr :Weekly custom program
C : Temperature calibration
EC : Eco mode temperature differential setting
Use the " " button to scroll through options (td → Pr → C→ EC) clockwise, or " " to
go backward (counterclockwise). The selected icon will blink.
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4.4. Time Setting (td) ​
After entering the settings menu, press " " or " " to select "td", then briefly press " "
to enter the time-setting interface.
Adjust the hour (00-23)using " " / " ", then press " " to confirm and proceed to
minute setting (00-59).
Set the minutes (00-59) with " " / " " , then press " " to confirm and proceed to
day of the week (1-7).
Press “ ” or “ ” to set the day of week (choose from d1 to d7, d1=Monday,
d7=Sunday).
Press " " to finalize. If no action is taken within 10 seconds, the device will auto-save
and return to the main interface.
Note:You must set the time/day before accessing other settings.

4.5. Custom Program (PRG) Settings

In the setting menu, press « » or « » to select « Pr », and briefly press « » to enter
the Pr weekly program adjustment interface (the modifiable program).
The default setting icon lights up, and the number representing the
day of the week « 1 » (1=Monday) flashes.

Adjust the day of the week using the button (1=MONDAY, 2=TUESDAY,... 7=SUNDAY),
then validate by pressing the button.
Press to select the hour (1-24). For each hour, there are 2 alternate modes: Comfort
mode and ECO mode . The Custom Program mode icon for the hour will flash.
Press to choose between Comfort mode and ECO mode .
To validate the selected program for day 1 (MONDAY): press the button .
To complete the adjustment up to day 7 (SUNDAY): repeat the same operation multiple
times.
Press the M button to confirm after all adjustments; otherwise, the device will

Day of the
week

Hour



EN 13

automatically save the settings after 30 seconds and return to the operational
interface.
With this mode, you can customize your heating programs according to your
preferences.

4.6. Temperature Calibration Setting
In the settings menu, press " " or " " to select "C", then briefly press " " to enter the
temperature calibration setting interface. "0" will be displayed on the screen by default.
Press " " / " " to adjust the temperature compensation within ±5℃.
For example, if your radiator's set temperature is 24°C but your thermometer shows only
22°C, select a calibration value of -2°C.

4.7. ECO Mode Setpoint Adjustment
The default temperature difference between COMFORT and ECO modes is 3°C. You
can change the setpoint to 2°C or 4°C, in 1°C increments.
Press the button M to enter the settings menu interface, then press / to select
"Ec". Press the button to enter the parameter setting interface.
Press / to adjust the setpoint. Press the button to confirm, otherwise the
device will automatically save after 5 seconds and return to the operational interface.

4.8. Window Open Detection Function
Press for 3 seconds to access the window open detection setting with " " blinking.

The screen will display "on" or "oF". Press " " or " " to select.

If "on" is selected, the window open detection is activated (icon " " will display). When
a 5°C temperature drop is detected, the device switches to Anti-freeze mode (screen

displays 7°C with " " blinking). It returns to the previous mode when temperature rises
by 2°C. If the temperature does not rise by more than 2 °C, press any button to exit
Anti-freeze mode. Default factory setting is "oF" (disabled).

4.9. Heating Icon
1) When it is detected that the ambient temperature is below the set temperature and
the radiator needs to start operating, the heating icon lights up. If the ambient
temperature is detected as being higher than the set temperature, the heating icon will
turn off.
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2) In standby mode, the heating icon is not displayed.

4.10. Child lock
Activation :
Press and hold the "M" and " " button simultaneously for 5 seconds until the display
shows "- - -". Input the 3-digit preset password (025) to activate child lock function :
Press the "︿"/"﹀" to select the first digit 0 and press " " to confirm.
Press the "︿"/"﹀" to select the second digit 2 and press " " to confirm.
Press the "︿"/"﹀" to select the third digit 5 and press " " to finalize. The lock icon " "
will illuminate, indicating activation.
Deactivation : ​ ​
Repeat the process : Hold the "M" key and " " for 5 seconds to enter PINLOCK mode.
Re-enter the matching 3-digit password (025) using the "︿"/"﹀" and " " keys.
Press " " to confirm deactivation. The lock icon " " will turn off.
Notes: ​ ​
The 3-digit password (025) is unchangeable.
The keypad lock does not disable the standby button, which remains functional when
locked.
The lock automatically deactivates when the appliance suffers power disconnection.
To re-enable, press "M" and " " for 5 seconds and repeat the activation steps after
power restoration.

4.11. Energy Behavior Indicator
In all operating modes:
1) Temperature setting ≤19°C: Green label is displayed.
2) Temperature setting 19°C < T ≤24°C: Orange label is displayed.
3) Temperature setting >24°C: Red label is displayed.

Child lock
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The recommended temperature by ADEME (French Agency for Ecological Transition) is
19°C. This indication serves as a preventive measure for the user.
Higher setpoint temperatures will result in increased energy consumption.
Notes: ​ ​
1) Standby Mode: No energy-saving indication is displayed when the device is in
standby.
2) Submenu Navigation: Energy-saving indications are not shown in Setting Menu.

4.12. Auto Screen Dimming Function
After 1 minute of inactivity, the screen backlight will automatically turn off. Press any key
to reactivate the display backlight at full 100% brightness.

4.13. Connect WiFi by TuyaSmart
1) Download APP
You can download the app by searching for “TuyaSmart” App in your app store or by
scanning the following QR code.

(successfully installed)

2) Registration
Open the “TuyaSmart” App, register an account: you can use either phone no. or email
address to register. You will get a verification code. Enter the verification code and then
set your own password. Use your password to log in.
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3) Add and connect device
Insert the power plug and turn on the power switch. Choose “Stand by” mode by
pushing the “ ” button until the “Stand by” symbol is displayed. Keep pressing “ ”
for more than 5 seconds and the icon “ ” will flash.
Press “+” icon on right top page or the “Add Device” button in the middle page to start
adding device.

There are 2 methods to connect the service:
Method 1: Press “Add” button in the middle page. Then enter the Wi-Fi password. Press
“next” to start connecting. (In this case, you need to keep your phone bluetooth on
and Wi-Fi on, please also noted that for now only 2.4G Wi-Fi is supported. Please make
sure your Wi-Fi is 2.4. )
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Method 2: Choose “Small Home appliance” under “Add Manually” and then choose
“Heater”. Then enter the Wi-Fi password. Press “next” to and choose your preferred
indicator status to the start connecting. (In this case, you need to keep your phone
bluetooth on and Wi-Fi on, please also noted that for now only 2.4G Wi-Fi is supported.
Please make sure your Wi-Fi is 2.4. )

4) Connect successfully
When it’s successfully connected, the Wi-Fi icon will stop flashing and keep on
(including Stand by mode). And the App will show “Device added
successfully”.
Press “done” to start your operation for the appliance over your phone.

Notes:
If there is no operation in 3 minutes after pressing “ ” for more than 5 seconds, then
the WiFi function will stop flashing and disappear from the screen.
If you need to re-connect your WiFi for the appliance, repeat step 3.

4.14. Connect WiFi by Smart Life
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1) Download APP
You can download the app by searching for “Smart Life” App in your app store or by
scanning the following QR code.

(successfully installed)
2) Registration
Open the “Smart Life ” App, register an account: you can use either phone no. or email
address to register. You will get a verification code. Enter the verification code and then
set your own password. Use your password to log in.

3) Add and connect device
Insert the power plug and turn on the power switch. Choose “Stand by”
mode by pushing the “ ” button until the “Stand by” symbol is
displayed. Keep pressing “ ” for more than 5 seconds and the icon “
will flash.
Press “+” icon on right top page or the “Add Device” button in the middle
page to start adding device.

There are 2 methods to connect the service:
Method 1: Press “Add” button in the middle page . Then enter the Wi-Fi password.
Press “next” to start connecting. (In this case, you need to keep your phone bluetooth
on and Wi-Fi on, Now only 2.4G Wi-Fi is supported. Please make sure your Wi-Fi is 2.4. )
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Method 2: Choose “Small Home appliance” under “Add Manually” and then choose
“Heater”. Then enter the Wi-Fi password. Press “next” to and choose your preferred
indicator status to the start connecting. (In this case, you need to keep your phone
bluetooth on and Wi-Fi on, please also noted that for now only 2.4G Wi-Fi is supported.
Please make sure your Wi-Fi is 2.4. )

4) Connect successfully
When it’s successfully connected, the Wi-Fi icon will stop flashing and keep on
(including Stand by mode). And the App will show “Device added successfully”.
Press “done” to start your operation for the appliance over your phone.

Notes:
If there is no operation in 3 minutes after pressing “ ” for more than 5 seconds, then
the WiFi function will stop flashing and disappear from the screen.
If you need to re-connect your WiFi for the appliance, repeat step 3.

4.15. Electricity consommation function
You can check energy consumption and heating time from APP.
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5. IN CASE OF PROBLEMS
5.1. Troubleshooting

The device does not
heat

• Ensure the device is properly connected to the mains
electricity and powered on.
• Check the position of the main installation switch.
• Increase the set temperature on the regulator.
• Make sure no clothing is covering the control unit.
• If the problem persists, contact an authorized dealer or
qualified professional.

The device heats
continuously

• Lower the programmed temperature on the device’s
regulator.
• Verify that no clothing is covering the command device.
• If it continues to heat, contact the seller or a qualified
professional.
• You can adjust the compensation settings by ±5°C; for
details, refer to "Adjustment of the Set Temperature Point
(C)".

The room remains cold

• Ensure the device’s power matches the room size.
• During initial use: Allow approximately 2 hours to reach the
programmed temperature (maximum setting does not
accelerate heating).
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5.2. Reset
After powering on:
Within 10 seconds, press “ ” and “M” simultaneously for more than 2 seconds. The
target temperature will revert to factory settings (19°C). All programs and custom
modifications will be permanently deleted.

5.3. In case of power failure
All the above settings for temperature / time / date of the week / programs remain
valid until the power is removed.
After a power failure, when power is restored, the device will revert to the mode and
temperature that were selected prior to the power failure.
In the event of a power failure, the device only retains the following parameters:

Device does not
respond correctly to
commands from the
Pilot Wire box

• Disconnect the device.
• Ensure the connection is correct and the box is functioning
properly.
• Contact a qualified professional.

Device continues
heating even though
the window is open
with "Open Window"
mode active

• A few minutes may be required for the function to
activate.
• The temperature difference between outside and inside
may be insufficient for the function to work.
• Verify no obstacles are around the Command Unit and
device.
• If the problem persists, contact the seller or a qualified
professional.

Device does not restart
after closing the
window with "Open
Window" mode active

• A few minutes may be required for the sensor to detect the
window closure.
• The temperature probe is damaged. Turn off the device
and contact your seller.
• Verify no obstacles are around the Command Unit and
device.
• Disable and reactivate the function.
• If the function’s response delay is excessive, you can
manually restart the device.
• If the problem persists, contact the seller or a qualified
professional.
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temperature and operating mode. Upon power restoration, the date and time must
be reset in order to ensure the proper functioning of the various programs.
Note: For safety reasons, the device will automatically shut off after 300 consecutive
days of operation.

5.4. Thermostat Replacement
Disconnect the heating system before replacing the thermostat.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model HR10-T15FBW HR15-T15FBW HR20-T15FBW
Voltage 230 V ~ 230 V ~ 230 V ~

Frequency 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Rated power 1000 W 1500 W 2000W

Protection class II II II

IP Protection IPX4 IPX4 IPX4
Pilot wire 6 orders 6 orders 6 orders

Operating frequency: WiFi 2.4GHz (2412-2472MHz)
Max. radio-frequency power transmitted: 17.91 dBm

Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): HR10-T15FBW

Item Symbol Value Unit Item Value

Heat output
Type of heat output/room temperature control
(select one)

Nominal heat
output

P nom 1.000 kW
Single stage heat output and no
room temperature control

No

Minimum heat
output (indicative)

P min N/A kW
Two or more manual stages, no
room temperature control

No

Maximum
continuous heat
output

P max,c 1.000 kW
With mechanic thermostat room
temperature control

No

Power consumption
With electronic room temperature
control

No

In off mode P o 0.00 W
Electronic room temperature
control plus day timer

No
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In standby mode Psm 0.48 W
Electronic room temperature
control plus week timer

Yes

In idle mode P idle 0.89 W
Other control options (multiple selections
possible)

In network standby P nsm 0.89 W
Room temperature control, with
presence detection

No

Standby mode
with display of
information or
status

Yes
Room temperature control, with
open window detection

Yes

Seasonal space
heating energy
efficiency in active
mode

η S,on 94.0 % Distance control option Yes

Adaptive start control No

Working time limitation No

Black bulb sensor No

Self-learning functionality No

Control accuracy No

Contact details
HOM’Y SAS,

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Model identifier(s): HR15-T15FBW

Item Symbol Value Unit Item Value

Heat output
Type of heat output/room temperature control
(select one)

Nominal heat
output

P nom 1.500 kW
Single stage heat output and no
room temperature control

No

Minimum heat
output (indicative)

P min N/A kW
Two or more manual stages, no
room temperature control

No

Maximum
continuous heat
output

P max,c 1.500 kW
With mechanic thermostat room
temperature control

No

Power consumption
With electronic room temperature
control

No
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In off mode P o 0.00 W
Electronic room temperature
control plus day timer

No

In standby mode Psm 0.48 W
Electronic room temperature
control plus week timer

Yes

In idle mode P idle 0.89 W
Other control options (multiple selections
possible)

In network standby P nsm 0.89 W
Room temperature control, with
presence detection

No

Standby mode
with display of
information or
status

Yes
Room temperature control, with
open window detection

Yes

Seasonal space
heating energy
efficiency in active
mode

η S,on 94.0 % Distance control option Yes

Adaptive start control No

Working time limitation No

Black bulb sensor No

Self-learning functionality No

Control accuracy No

Contact details
HOM’Y SAS,

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Model identifier(s): HR20-T15FBW

Item Symbol Value Unit Item Value

Heat output
Type of heat output/room temperature control
(select one)

Nominal heat
output

P nom 2.000 kW
Single stage heat output and no
room temperature control

No

Minimum heat
output (indicative)

P min N/A kW
Two or more manual stages, no
room temperature control

No

Maximum
continuous heat
output

P max,c 2.000 kW
With mechanic thermostat room
temperature control

No
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Power consumption
With electronic room temperature
control

No

In off mode P o 0.00 W
Electronic room temperature
control plus day timer

No

In standby mode Psm 0.48 W
Electronic room temperature
control plus week timer

Yes

In idle mode P idle 0.89 W
Other control options (multiple selections
possible)

In network standby P nsm 0.89 W
Room temperature control, with
presence detection

No

Standby mode
with display of
information or
status

Yes
Room temperature control, with
open window detection

Yes

Seasonal space
heating energy
efficiency in active
mode

η S,on 94.0 % Distance control option Yes

Adaptive start control No

Working time limitation No

Black bulb sensor No

Self-learning functionality No

Control accuracy No

Contact details
HOM’Y SAS,

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

7. CARE AND CLEANING
1. Before cleaning the appliance, switch off the appliance from the power supply and
wait until it is completely cold.
2. Use a damp cloth to clean the casing of the device.
3. Clean grill and air outlet regularly. Never immerse the appliance in water or allow
water to enter the appliance.



EN 26

8. RECYCLING (DISPOSAL OF THE PRODUCT AT THE
END OF ITS LIFE)

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be
disposed of separately from household waste. The item should be handed in
for recycling in accordance with local environmental regulations for waste
disposal. By separating a marked item from household waste, you will help

reduce the volume of waste sent to incinerators or landfill and minimize any potential
negative impact on human health and the environment.

This product has been manufactured and distributed under the responsibility of Hom’y.
THOMSON and the THOMSON logo are trademarks licensed to Hom’y. For further details,
visit www.thomson-brand.com or scan the QR code to check our video on Youtube.

All other products, services, companies, trademarks, trade or product names, and logos
referenced herein remain the exclusive property of their respective owners.

Imported by: HOM'Y SAS
GREEN PARK - Bat A,61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve d'Ascq, FRANCE

Made in China
contact@hom-y.fr

www.mythomson.com

http://www.thomson-brand.com
mailto:contact@hom-y.fr
http://www.mythomson.com
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIAS
- Debe incorporarse un medio de desconexión en la instalación eléctrica
según las normas de cableado.
- La instalación fija debe incluir un dispositivo de desconexión de la red
eléctrica con apertura de contactos en todos los polos, conforme a los
requisitos de instalación.

- ADVERTENCIA: Para evitar sobrecalentamiento, no cubra el

calentador.

- El aparato no debe colocarse directamente debajo de un enchufe.
- El equipo no debe exponerse a goteo o salpicaduras de agua.
- No utilice el aparato en el volumen 0 o 1 de un baño. (Consulte el
apartado "INSTALACIÓN EN EL BAÑO").
- El dispositivo no debe usarse al aire libre.
- No desmonte el aparato para evitar riesgos de descarga eléctrica.
- El dispositivo está diseñado únicamente para uso doméstico.
- No ejerza presión sobre la parte frontal, lateral o superior del equipo.
- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su servicio técnico o personal cualificado para evitar peligros.
- Mantenga el aparato alejado de bebés y personas con discapacidades
físicas, mentales o sensoriales. Estas personas no deben utilizar el
dispositivo.
- Coloque el equipo a una distancia mínima de seguridad de 1 metro de
materiales inflamables (cortinas, muebles, etc.).
- No instale el aparato cerca de estufas, hornos, llamas de gas o líquidos
inflamables.
- Limpie el equipo con un paño ligeramente húmedo después de
desconectar el interruptor automático de alimentación.
- No utilice disolventes químicos ni abrasivos para limpiar la superficie, ya
que podrían rayarla, dañarla o deformarla.
- Los menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén
bajo supervisión constante.
- Los niños de 3 a 8 años solo pueden encender o apagar el equipo si está
instalado en su posición normal de uso, han recibido instrucciones sobre su
manejo seguro y están supervisados.
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- Los niños de 3 a 8 años no deben conectar, ajustar, limpiar el calentador
ni realizar mantenimiento.
ADVERTENCIA: Algunas partes del producto pueden calentarse y causar
quemaduras. Extreme la precaución en presencia de niños y personas
vulnerables.
- El calentador debe instalarse de modo que los interruptores y controles
no sean accesibles para una persona en la bañera o ducha.
- El aparato debe alimentarse a través de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente residual nominal máxima de 30 mA.
- Este producto cumple con la normativa europea EN60335-1,
EN60335-2-30 y la Directiva 2014/30/UE sobre interferencias
electromagnéticas.
- Para instrucciones de fijación con tornillos y métodos de instalación,
consulte la sección "INSTALACIÓN".
- Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas
con capacidades reducidas, siempre bajo supervisión y comprensión de
los riesgos.
- Los niños no deben jugar con el dispositivo.
- La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin
supervisión.

2. INSTALACIÓN
RECOMENDACIONES IMPORTANTES – LEA ANTES DE INSTALAR

- No instale la unidad directamente debajo de un enchufe.
- No instale la unidad en habitaciones húmedas o cerca de fuentes de
agua.
- No utilice el aparato en exteriores.
- No instale la unidad en corrientes de aire que puedan afectar su
regulación.
- No coloque la unidad cerca de barreras que limiten el flujo de aire
alrededor de ella.
- Fije el calentador verticalmente a la pared como se describe a
continuación.
- Elija tornillos y tacos adecuados para el material de la pared y el peso de
la unidad.
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2.1. Montaje del calentador eléctrico

1. Elija una ubicación adecuada para instalar el calentador. (Fig. 1)
2. Desmonte el soporte de pared aflojando el tornillo (no lo retire, solo aflójelos) y
extrayendo las placas metálicas de los orificios. Retire el soporte tirando hacia abajo.
(Fig. 2)
3. Verifique que el soporte esté nivelado con un nivel de burbuja y marque la posición
de 4 agujeros en la pared. Perfore 4 agujeros con un taladro adaptado al diámetro de
los tacos. Inserte los tacos en los agujeros y atornille firmemente el soporte en la pared.
(Fig. 3)
4. Coloque el calentador en el soporte (Fig. 4):
A : Alinee el calentador en los 4 ganchos.
B : Tirar el calentador hacia abajo para asegurarlo en los ganchos.
5. Introduzca las placas metálicas en los orificios y apriete los tornillos para fijar el
soporte. (Fig. 5)

2.2. INSTALACIÓN EN EL BAÑO
Advertencia: Este aparato solo debe instalarse en el volumen 2 o fuera del
volumen del baño, según lo establecido en la norma francesa NF C 15-100
para instalaciones eléctricas en viviendas.

techo

suelo



ES 6

Nota: El dibujo es solo una referencia.
Le recomendamos que contacte a un electricista profesional para
obtener asistencia.

2.3. CONEXIÓN ELÉCTRICA
PRECAUCIÓN: Antes de trabajar, corte la electricidad en el interruptor
principal.
- La instalación debe realizarse según las normas técnicas y cumplir con
los estándares vigentes en el país (NF C15-100 en Francia).
- El dispositivo debe conectarse a una caja de pared estándar ubicada al
menos a 25 cm del suelo.
- El aparato no debe conectarse a un enchufe con clavija de
alimentación.
- En viviendas o locales con bañera/ducha y circuitos ≤32 A, el circuito
correspondiente debe protegerse con un interruptor diferencial (RCD) ≤

30 mA.
- El aparato no debe conectarse al cable de tierra (cable amarillo y
verde).

CONEXIÓN ELÉCTRICA
- Cable azul o gris claro: Conectar al Neutro (230V).
- Cable marrón o rojo: Conectar a la Fase (230V).
- Cable negro: Conectar al cable piloto (opcional, para control
externo). No conectar a tierra.
- Si no hay cable piloto, aísle el extremo desnudo del cable negro para
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evitar contacto con otros cables o tierra.

3. USO DEL CALENTADOR
3.1. Pantalla LCD

Símbolo Función
Modo espera (el aparato no funciona pero está alimentado).

Modo anticongelación (mantiene una temperatura de ~7°C).

Modo confort (temperatura deseada programada).

Modo ECO: Mantiene una temperatura 3°C (por defecto)
inferior al modo Confort. Puede ajustarse a 2°C o 4°C.

Modo cable piloto (programación mediante control externo).

Función detector de ventana abierta.

Bloqueo del teclado.

Conexión WiFi.

Indicador de calefacción (aparece al calentar y desaparece al
alcanzar la temperatura).

Temperatura (°C).

Modos personalizados semanales

Modo Confort activo.

Modo ECO activo.

3.2. Panel de control
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Símbolo Función
Encendido/apagado (espera).
Botón de validación o selección de modos:
- Confort
- ECO
- Anticongelación
- P1/P2/P3/PRG (Programa personalizado)/Modo
cable piloto

M
Menú de ajustes: Hora(td), programa personalizado
(Pr), calibración de temperatura(C) o punto de
consigna ECO(EC).

Touch /

Ajustes:
- Hora y día de la semana.
- Selección entre Confort o ECO en programas
personalizados.
- Temperatura de 7°C a 32°C (±0.5°C por pulsación)

4. FUNCIONAMIENTO
Al encender el dispositivo por primera vez, configure la hora según las indicaciones del
sistema para usar correctamente los modos P1/P2/P3/PRG. El método de ajuste de
hora se detalla en la sección "Ajuste de hora". Si no realiza ninguna acción en 10
segundos, se confirmará automáticamente la hora predeterminada de fábrica (Lunes
12:00).
Durante el primer encendido, el dispositivo se inicia automáticamente en Modo
Confort con una temperatura predeterminada de 19°C.
En caso de corte de energía, al restablecerse la electricidad, el calentador reanudará
el funcionamiento con el mismo modo y temperatura configurados antes de la
interrupción.

4.1. Ajuste de Temperatura ​ ​
En el modo Confort o ECO (excluyendo el modo Anticongelación), la temperatura es
ajustable. Presione « » o « » para seleccionar la temperatura deseada entre 7°
C y 32°C en el modo Confort, en incrementos de 0.5°C. La diferencia de
temperatura predeterminada entre el modo ECO y el modo Confort es de 3°C, y el
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rango de temperatura predeterminado del modo ECO está entre 4°C y 29°C.
Presione cualquier otro botón además de « » o « » para confirmar la
configuración; de lo contrario, el dispositivo realizará un ​ guardado automático ​
dentro de 5 segundos. Cuando la temperatura ambiente supera la temperatura
seleccionada, la calefacción deja de calentar.

4.2. Ciclo de modos
Presione brevemente el botón para alternar entre:
Modo Confort / Modo ECO / Modo Anticongelación / P1 / P2 / P3 / PRG (Programa
personalizado) / Modo Cable Piloto P.
Tras parpadear 5 segundos, la pantalla mostrará la temperatura configurada (excepto
en modo P).

MODO CONFORT: El icono se iluminará y la pantalla mostrará la temperatura. Pulse
brevemente o para ajustarla.
MODO ECO: El icono se iluminará y la pantalla mostrará la temperatura. Pulse
brevemente o para ajustarla.
MODO ANTICONGELACIÓN: El icono se iluminará. El dispositivo mantendrá ~7°C.
MODOS P1/P2/P3: Programas predefinidos (ver tabla).
3 Predefined Programs (P1/P2/P3)​

Programa P1 Hora Modo

Lun-Vie

0:00-6:00 ECO

6:00-9:00 CONFORT

9:00-16:00 ECO

16:00-23:00 CONFORT

23:00-0:00 ECO

Sáb-Dom

0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 CONFORT

23:00-0:00 ECO

Programa P2 Hora Modo

Lun - Dom

0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 CONFORT

23:00-0:00 ECO

Programa P3 Hora Modo

Lun-Vie
0:00-6:00 ECO

6:00-9:00 CONFORT
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9:00-13:00 ECO

13:00-23:00 CONFORT

23:00-0:00 ECO

Sáb-Dom

0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 CONFORT

23:00-0:00 ECO

Los tres programas predefinidos se detallan a continuación:
Las franjas horarias de los programas P1/P2/P3 son fijas (no ajustables) — solo se puede
modificar la temperatura de consigna.
El Modo Eco mantiene una temperatura 3°C inferior al Modo Confort por defecto.
Para personalizar la diferencia de temperatura entre Confort/Eco, consulte la
sección «4.5 Configuración de Programa Personalizado». Si desea definir franjas
horarias específicas, utilice el Programa Personalizado (PRG).

MODO PRG
El Modo PRG es un programa personalizado semanal gratuito.
Cuando se selecciona el Modo PRG, el icono « » se ilumina en la pantalla, y el
valor de temperatura actual se muestra en el centro.

El Modo PRG está configurado por defecto para funcionar 24 horas al día en modo
CONFORT (temperatura de confort predefinida). Durante el funcionamiento del Modo
Pr, la pantalla muestra el icono correspondiente al modo activo: modo CONFORT y
modo ECO .

MODO CABLE PILOTO P:
El calentamiento se controla mediante un temporizador externo. Si el programa
externo cambia, la pantalla mostrará el icono correspondiente.

Configuración de modo externo Ícono visualizado

Modo confort

Modo confort -1

Modo confort -2
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Modo económico

Modo anticongelante

Modo de espera

4.3. Menú de Configuración
Mantenga pulsado el botón "M" para entrar o salir del menú de configuración. El menú
muestra las opciones funcionales:
td : Configuración de hora
Pr : Programa semanal personalizado
C : Calibración de temperatura
Ec : Ajuste de diferencial ECO
Use el botón "[ ]" para desplazarse por las opciones (td → Pr → C → Ec) en sentido
horario, o "[ ]" para retroceder (sentido antihorario). El icono seleccionado
parpadeará.

4.4. Configuración de Hora (td)
Tras ingresar al menú de configuración, presione " " o " " para seleccionar "td",
luego pulse brevemente " " para entrar a la interfaz de configuración horaria. Ajuste
la hora (00-23) usando " " / " ", luego presione " " para confirmar y avanzar a la
configuración de minutos (00-59).
Establezca los minutos (00-59) con " " / " ", luego presione " " para confirmar y
proceder al día de la semana (1-7).
Presione " " o " " para establecer el día de la semana (seleccione entre d1 a d7,
d1 = lunes, d7 = domingo). Presione " " para finalizar. Si no realiza ninguna acción en
10 segundos, el dispositivo guardará automáticamente y volverá a la interfaz principal.
Nota: Debe configurar la hora/día antes de acceder a otras configuraciones.

4.5. Configuración de Programa Personalizado
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En el menú de ajustes, presione « » o « » para seleccionar « Pr », y pulse
brevemente « » para ingresar a la interfaz de ajuste del programa semanal Pr (el
programa modificable).
El icono de ajuste predeterminado se ilumina y el número « 1 » que
representa el día de la semana (1=Lunes) parpadea.
Ajuste el día de la semana usando el botón (1=LUNES, 2=MARTES,… 7=DOMINGO),
luego valide presionando el botón.
Presione para seleccionar la hora (1-24). Para cada hora, existen 2 modos
alternativos: modo Confort y modo Eco . El icono del modo Programa
Personalizado de la hora parpadeará.
Presione para elegir entre el modo CONFORT y el modo ECO .
Para validar el programa seleccionado para el día 1 (LUNES): presione el botón .
Para finalizar el ajuste hasta el día 7 (DOMINGO): repita la misma operación varias
veces.
Presione el botón M para confirmar después de todos los ajustes; de lo contrario, el
dispositivo realizará un guardado automático durante los 30 segundos siguientes y
volverá a la interfaz operativa.
Gracias a este modo, puede personalizar sus programas de calefacción según sus
preferencias.

4.6. Configuración de Calibración de Temperatura
En el menú de configuración, presione " " o " " para seleccionar "C", luego pulse
brevemente " " para ingresar a la interfaz de calibración de temperatura. Se
mostrará "0" en pantalla por defecto. Presione " " / " " para ajustar la
compensación de temperatura dentro de ±5℃.
Ejemplo: Si la temperatura configurada de su radiador es 24°C pero su termómetro
marca solo 22°C, seleccione un valor de calibración de -2°C.

4.7. Ajuste del Punto de Consigna del Modo ECO
La diferencia de temperatura predeterminada entre los modos CONFORT y ECO es de
3°C. Puede cambiarla a 2°C o 4°C, en incrementos de 1°C.

Día de la
semana

Hora
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Presione el botón M para ingresar al menú de configuración, luego presione /
para seleccionar "Ec". Pulse el botón para entrar a la interfaz de ajuste de
parámetros.
Presione / para ajustar el punto de consigna. Pulse el botón para
confirmar; de lo contrario, el dispositivo guardará automáticamente después de 5
segundos y volverá a la interfaz operativa.

4.8. Función de Detección de Ventana Abierta
Presione durante 3 segundos para acceder a la configuración de detección de
ventana abierta, con " " parpadeando. La pantalla mostrará "on" u "oF". Presione
" " o " " para seleccionar.
Si elige "on", se activa la detección (el icono " " se mostrará). Al detectar una caída
de 5°C, el dispositivo cambia al Modo Antihielo (pantalla muestra 7°C con " "
parpadeando). Vuelve al modo anterior al subir 2°C. Si la temperatura no sube más de
2 °C, pulse cualquier botón para salir del modo anticongelación.
Configuración de fábrica predeterminada: "oF" (desactivado).

4.9. Icono de Calefacción
1) Cuando se detecta que la temperatura ambiente está por debajo de la
temperatura configurada y el radiador debe operar, el icono de calefacción se
enciende. Si la temperatura ambiente supera la configurada, el icono se apaga.
2) En modo standby, el icono no se muestra.

4.10. Bloqueo del teclado
Activación :
Mantenga presionados "M" y " " durante 5 segundos hasta que la pantalla muestre "-
- -". Ingrese la contraseña predefinida de 3 dígitos (025):
Presione "︿"/"﹀" para seleccionar el primer dígito 0 y pulse " " para confirmar.
Presione "︿"/"﹀" para seleccionar el segundo dígito 2 y pulse " " para confirmar.
Presione "︿"/"﹀" para seleccionar el tercer dígito 5 y pulse " " para confirmar.
El icono de bloqueo se iluminará, indicando activación.
Desactivación:
Repita el proceso: Mantenga "M" y " " durante 5 segundos para entrar al
modo PINLOCK.
Reingrese la contraseña correcta (025) usando "︿"/"﹀" y " ".
Pulse " " para confirmar la desactivación. El icono se apagará.
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Notas:
La contraseña 025 es inmodificable.
El bloqueo no afecta al botón de standby, que sigue funcional.
El bloqueo se desactiva si el dispositivo pierde alimentación. Para reactivarlo, repita los
pasos tras restablecer la energía.

4.11. Indicador de Comportamiento Energético
The recommended temperature by ADEME (French Agency for Ecological Transition) is
19°C. This indication serves as a preventive measure for the user.
Higher setpoint temperatures will result in increased energy consumption.

En todos los modos operativos:
1) Temperatura ≤19°C: Se muestra la etiqueta verde.
2) 19°C < T ≤24°C: Se muestra la etiqueta naranja.
3) Temperatura >24°C: Se muestra la etiqueta roja.
La temperatura recomendada por ADEME es 19°C. Esta indicación sirve como medida
preventiva.
Notas:
1) Modo Standby: No se muestra el indicador energético.
2) Submenús: El indicador no se muestra en submenús.

4.12. Función de Atenuación Automática de Pantalla
Tras 1 minuto de inactividad, la retroiluminación se apaga automáticamente. Presione
cualquier tecla para reactivar el brillo al 100%.

4.13. Conecte WiFi con TuyaSmart
1) Descargar la aplicación
Puede descargar la aplicación buscando la App "TuyaSmart" en la tienda de
aplicaciones o escaneando el siguiente código QR:

Bloqueo del teclado
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(Instalada con éxito)

2) Registro
Abra la aplicación "TuyaSmart" y registre una cuenta; para hacerlo, puede usar un
número de teléfono o una dirección de correo electrónico. Obtendrá un código de
verificación. Ingrese el código de verificación y luego configure su propia contraseña.
Use la contraseña para iniciar sesión.

3) Agregar y conectar dispositivo
Coloque el enchufe y encienda con el interruptor de encendido. Elija el modo de
espera; presione la tecla " " hasta visualizar el símbolo de "espera". Continúe
presionando " " durante más de 5 segundos; titilará el ícono " ".
Para comenzar a agregar el dispositivo, presione el ícono "+" en la parte superior
derecha de la página o la tecla "Agregar dispositivo" en la página central.



ES 16

Existen 2 métodos para conectar el servicio:
Método 1: Presione la tecla "Agregar" en la página central. Luego, ingrese la
contraseña de Wi-Fi. Presione "siguiente" para comenzar la conexión. (Nota: Mantenga
el Bluetooth y el Wi-Fi del teléfono activos. Actualmente, solo se admite Wi-Fi de 2,4
GHz. Asegúrese de que su red sea de 2,4 GHz.)

Método 2: Seleccione "Pequeño electrodoméstico" en "Agregar manualmente". Luego
seleccione "Calefactor". Ingrese la contraseña de WiFi. Presione "siguiente" y
seleccione el estado del indicador de su preferencia para comenzar la conexión.
(Nota: Mantenga el Bluetooth y el Wi-Fi del teléfono activos. Actualmente, solo se
admite Wi-Fi de 2,4 GHz. Asegúrese de que su red sea de 2,4 GHz.)
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4) Conexión exitosa
Una vez conectada con éxito, el ícono de Wi-Fi dejará de titilar y se
mantendrá (incluso en el modo de espera). La aplicación mostrará
"Dispositivo agregado con éxito".
Presione "hecho" para iniciar el funcionamiento de la unidad a través del
teléfono.

Notas:
Si no hay funcionamiento en 3 minutos después de presionar " " por más de 5
segundos, la función WiFi dejará de titilar y desaparecerá de la pantalla.
Si necesita volver a conectar su WiFi para la unidad, repita el paso 3.

4.14. Conecte WiFi con Smart Life

1) Descargar la aplicación
Puede descargar la aplicación buscando la App “Smart Life” en la tienda de
aplicaciones o escaneando el siguiente código QR:

(Instalada con éxito)
2) Registro
Abra la aplicación “Smart Life ” App, y registre una cuenta; para hacerlo, puede usar
un número de teléfono o una dirección de correo electrónico. Obtendrá un código de
verificación. Ingrese el código de verificación y luego configure su propia contraseña.
Use la contraseña para iniciar sesión
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3) Agregar y conectar dispositivo
In Coloque el enchufe y encienda con el interruptor de encendido. Elija
el modo de espera; presione la tecla " " hasta visualizar el símbolo de
"espera". Continúe presionando " " durante más de 5 segundos; titilará
el ícono " ".
Para comenzar a agregar el dispositivo, presione el ícono "+" en la parte
superior derecha de la página o la tecla "Agregar dispositivo" en la
página central.

Existen 2 métodos para conectar el servicio:
Método 1: Presione la tecla "Agregar" en la página central. Luego, ingrese la
contraseña de Wi-Fi. Presione "siguiente" para comenzar la conexión. (Nota: Mantenga
el Bluetooth y el Wi-Fi del teléfono activos. Actualmente, solo se admite Wi-Fi de 2,4
GHz. Asegúrese de que su red sea de 2,4 GHz.)

Método 2: Seleccione "Pequeño electrodoméstico" en "Agregar manualmente". Luego
seleccione "Calefactor". Ingrese la contraseña de WiFi. Presione "siguiente" y
seleccione el estado del indicador de su preferencia para comenzar la conexión.
(Nota: Mantenga el Bluetooth y el Wi-Fi del teléfono activos. Actualmente, solo se
admite Wi-Fi de 2,4 GHz. Asegúrese de que su red sea de 2,4 GHz.)
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4) Conexión exitosa
Una vez conectada con éxito, el ícono de Wi-Fi dejará de titilar y se
mantendrá (incluso en el modo de espera). La aplicación mostrará
"Dispositivo agregado con éxito".
Presione "hecho" para iniciar el funcionamiento de la unidad a través del
teléfono.

Notas:
Si no hay funcionamiento en 3 minutos después de presionar " " por más de 5
segundos, la función WiFi dejará de titilar y desaparecerá de la pantalla.
Si necesita volver a conectar su WiFi para la unidad, repita el paso 3.

4.15. Función de consumo de electricidad
Puede controlar el consumo de energía y el tiempo de calefacción desde la
aplicación.

5. EN CASO DE PROBLEMAS
5.1. Solución de problemas
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El dispositivo no
calienta

• Verifique que el dispositivo esté correctamente
conectado a la red eléctrica y encendido.
• Compruebe la posición del interruptor principal de
instalación.
• Aumente la temperatura configurada en el regulador.
• Asegúrese de que ninguna prenda cubra la unidad de
control.
• Si persiste el problema, contacte a un distribuidor
autorizado o profesional calificado.

The device heats
continuously

El dispositivo calienta continuamente
• Reduzca la temperatura programada en el regulador
del dispositivo.
• Confirme que ninguna prenda cubre el dispositivo de
mando.
• Si continúa calentando, contacte al vendedor o a un
profesional calificado.

La habitación
permanece fría

• Asegúrese de que la potencia del dispositivo
corresponda al tamaño de la habitación.
• Durante el primer uso: Permita aproximadamente 2
horas para alcanzar la temperatura programada (la
configuración máxima no acelera el calentamiento).

El dispositivo no
responde
correctamente a los
comandos de la caja
Pilot Wire

• Desconecte el dispositivo.
• Verifique que la conexión sea correcta y que la caja
funcione adecuadamente.
• Contacte a un profesional calificado.

El dispositivo continúa
calentando aunque la
ventana está abierta
con el modo "Ventana
Abierta" activo

• Pueden requerirse unos minutos para que la función se
active.
• La diferencia de temperatura entre exterior e interior
puede ser insuficiente para que la función opere.
• Verifique que no haya obstáculos alrededor de la
Unidad de Mando y el dispositivo.
• Si persiste el problema, contacte al vendedor o a un
profesional calificado.
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El dispositivo no se
reinicia tras cerrar la
ventana con el modo
"Ventana Abierta"
activo

• Pueden requerirse unos minutos para que el sensor
detecte el cierre de la ventana.
• La sonda de temperatura está dañada. Apague el
dispositivo y contacte a su vendedor.
• Verifique que no haya obstáculos alrededor de la
Unidad de Mando y el dispositivo.
• Desactive y reactive la función.
• Si el retraso de respuesta es excesivo, reinicie el
dispositivo manualmente.
• Si persiste el problema, contacte al vendedor o a un
profesional calificado.

5.2. Restablecimiento
Tras encender el dispositivo:
Dentro de 10 segundos, mantenga presionados "+" y "M" simultáneamente durante
más de 2 segundos. La temperatura objetivo volverá a la configuración de fábrica
(19°C). Todos los programas y modificaciones personalizadas se eliminarán
permanentemente.

5.3. En caso de corte de energía
Todas las configuraciones anteriores de temperatura/hora/día de la
semana/programas permanecerán válidas hasta que se interrumpa el suministro
eléctrico. ​ ​
Después de un corte de energía, cuando se restablezca la alimentación, el dispositivo
volverá al modo y temperatura seleccionados antes del corte. ​ ​
En caso de interrupción eléctrica, el dispositivo solo conservará los siguientes
parámetros: temperatura y modo de funcionamiento. Tras el restablecimiento de la
energía, será necesario reconfigurar la fecha y hora para garantizar el correcto
funcionamiento de los diversos programas.​ ​
Nota: Por motivos de seguridad, el dispositivo se apagará automáticamente después
de 300 días consecutivos de funcionamiento. ​

5.4. Sustitución del Termostato
Desconecte el sistema de calefacción antes de reemplazar el termostato.

6. SPECIFICACIONES TÉCNICAS
Modelo HR10-T15FBW HR15-T15FBW HR20-T15FBW
Tensión 230 V ~ 230 V ~ 230 V ~
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Frecuencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Potencia nominal 1000 W 1500 W 2000W
Protección clase II II II

Protección contra IP IPX4 IPX4 IPX4
Cable piloto 6 órdenes 6 órdenes 6 órdenes

Frecuencia de funcionamiento: WiFi 2.4GHz (2412-2472MHz)
Potencia máxima de radiofrecuencia transmitida: 17.91dBm

Requisitos de información aplicables a los dispositivos de calefacción eléctrica descentralizados

Identificador(es) de modelo: HR10-T15FBW

Ítem Símbolo Valor Unidad Ítem Unidad

Potencia calorífica
Tipo de potencia calorífica/control de
temperatura ambiente (seleccionar uno)

Potencia
calorífica nominal

P nom 1.000 kW
Potencia calorífica de una sola
etapa y sin control de
temperatura ambiente

No

Potencia
calorífica mínima
(indicativa)

P min N/C kW
Dos o más etapas manuales, sin
control de temperatura
ambiente

No

Potencia
calorífica máxima
continua

P max,c 1.000 kW
Con control de temperatura
ambiente por termostato
mecánico

No

Consumo de energía
Con control electrónico de
temperatura ambiente

No

En modo
apagado

P o 0.00 W
Control electrónico de
temperatura ambiente más
temporizador diario

No

En modo de
espera

Psm 0.48 W
Control electrónico de
temperatura ambiente más
temporizador semanal

Sí

En modo inactivo P idle 0.89 W
Otras opciones de control (es posible la
selección múltiple)

En espera de red P nsm 0.89 W
Control de temperatura
ambiente, con detección de
presencia

No

Modo de espera
con visualización
de Información o
estado

Sí
Control de temperatura
ambiente, con detección de
ventana abierta

Sí
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Eficiencia
energética
estacional de la
calefacción de
espacios en
modo activo

η S,on 94.0 % Opción de control de distancia Sí

Control de arranque adaptativo No

Limitación del tiempo de
funcionamiento

No

Sensor de bombilla negra No

Funcionalidad de
autoaprendizaje

No

Precisión del control No

Detalles de
contacto

HOM’Y SAS,

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Identificador(es) de modelo: HR15-T15FBW

Ítem Símbolo Valor Unidad Ítem Unidad

Potencia calorífica
Tipo de potencia calorífica/control de
temperatura ambiente (seleccionar uno)

Potencia
calorífica nominal

P nom 1.500 kW
Potencia calorífica de una sola
etapa y sin control de
temperatura ambiente

No

Potencia
calorífica mínima
(indicativa)

P min N/C kW
Dos o más etapas manuales, sin
control de temperatura
ambiente

No

Potencia
calorífica máxima
continua

P max,c 1.500 kW
Con control de temperatura
ambiente por termostato
mecánico

No

Consumo de energía
Con control electrónico de
temperatura ambiente

No

En modo
apagado

P o 0.00 W
Control electrónico de
temperatura ambiente más
temporizador diario

No

En modo de
espera

Psm 0.48 W
Control electrónico de
temperatura ambiente más
temporizador semanal

Sí

En modo inactivo P idle 0.89 W Otras opciones de control (es posible la
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selección múltiple)

En espera de red P nsm 0.89 W
Control de temperatura
ambiente, con detección de
presencia

No

Modo de espera
con visualización
de Información o
estado

Sí
Control de temperatura
ambiente, con detección de
ventana abierta

Sí

Eficiencia
energética
estacional de la
calefacción de
espacios en
modo activo

η S,on 94.0 % Opción de control de distancia Sí

Control de arranque adaptativo No

Limitación del tiempo de
funcionamiento

No

Sensor de bombilla negra No

Funcionalidad de
autoaprendizaje

No

Precisión del control No

Detalles de
contacto

HOM’Y SAS,

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Identificador(es) de modelo: HR20-T15FBW

Ítem Símbolo Valor Unidad Ítem Unidad

Potencia calorífica
Tipo de potencia calorífica/control de
temperatura ambiente (seleccionar uno)

Potencia
calorífica nominal

P nom 2.000 kW
Potencia calorífica de una sola
etapa y sin control de
temperatura ambiente

No

Potencia
calorífica mínima
(indicativa)

P min N/C kW
Dos o más etapas manuales, sin
control de temperatura
ambiente

No

Potencia
calorífica máxima
continua

P max,c 2.000 kW
Con control de temperatura
ambiente por termostato
mecánico

No

Consumo de energía Con control electrónico de No
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temperatura ambiente

En modo
apagado

P o 0.00 W
Control electrónico de
temperatura ambiente más
temporizador diario

No

En modo de
espera

Psm 0.48 W
Control electrónico de
temperatura ambiente más
temporizador semanal

Sí

En modo inactivo P idle 0.89 W
Otras opciones de control (es posible la
selección múltiple)

En espera de red P nsm 0.89 W
Control de temperatura
ambiente, con detección de
presencia

No

Modo de espera
con visualización
de Información o
estado

Sí
Control de temperatura
ambiente, con detección de
ventana abierta

Sí

Eficiencia
energética
estacional de la
calefacción de
espacios en
modo activo

η S,on 94.0 % Opción de control de distancia Sí

Control de arranque adaptativo No

Limitación del tiempo de
funcionamiento

No

Sensor de bombilla negra No

Funcionalidad de
autoaprendizaje

No

Precisión del control No

Detalles de
contacto

HOM’Y SAS,

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

7. CUIDADO Y LIMPIEZA
1. Antes de limpiar la unidad, desconéctela de la corriente eléctrica y espere a que se
enfríe por completo.
2. Use un paño húmedo para limpiar la carcasa del dispositivo.
3. Limpie periódicamente la rejilla y la salida de aire. No sumerja la unidad en agua ni
deje que ingrese agua en la unidad.
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8. RECICLADO (ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO AL
FINAL DE SU VIDA ÚTIL)

El símbolo de contenedor de ruedas tachado indica que el producto debe
desecharse por separado de los residuos domésticos. Debe entregarse
para reciclaje conforme a las normativas ambientales locales de gestión
de residuos. Al separar este artículo marcado de los residuos domésticos,

contribuirá a reducir el volumen de desechos enviados a incineradoras o vertederos y
minimizará cualquier impacto negativo potencial en la salud humana y el
medioambiente.

Este producto ha sido fabricado y distribuido bajo la responsabilidad
de Hom’y. THOMSON y el logotipo THOMSON son marcas registradas licenciadas
a Hom’y. Para más detalles, visite www.thomson-brand.com o escanee el código QR
para ver nuestro video en Youtube.

Todos los demás productos, servicios, empresas, marcas comerciales, nombres
comerciales o de productos, y logotipos mencionados siguen siendo propiedad
exclusiva de sus respectivos dueños.

Importado por : HOM'Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

HECHO EN CHINA
www.mythomson.com
contact@hom-y.fr

http://www.thomson-brand.com/
http://www.mythomson.com
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Bedienungsanleitung

MOLY

Modelle : HR10-T15FBW, HR15-T15FBW, HR20-T15FBW
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1. SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNGEN
Eine Trennmöglichkeit muss gemäß den Verdrahtungsvorschriften in die
Elektroinstallation integriert werden.
- Die feste Installation muss eine allpolige Netzabtrennung mit
ausreichendem Kontaktabstand enthalten.

- WARNUNG: Zur Vermeidung von Überhitzung darf die Heizung

nicht abgedeckt werden.

- Das Gerät darf nicht direkt unter einer Steckdose platziert werden.
- Das Gerät darf nicht mit Wasser bespritzt oder getropft werden.
- Das Gerät darf nicht in Zone 0 oder 1 eines Badezimmers verwendet
werden. (Siehe Abschnitt „INSTALLATION IM BADEZIMMER“).
- Das Gerät darf nicht im Freien verwendet werden.
- Das Gerät darf nicht zerlegt werden, um Stromschlaggefahr zu
vermeiden.
- Das Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt.
- Drücken Sie nicht auf die Vorder-, Seiten- oder Oberseite des Geräts.
- Bei beschädigtem Netzkabel muss dieses vom Hersteller, Kundendienst
oder qualifiziertem Personal ersetzt werden.
- Halten Sie das Gerät von Säuglingen und Personen mit körperlichen,
geistigen oder sensorischen Einschränkungen fern. Diese Personen dürfen
das Gerät nicht nutzen.
- Platzieren Sie das Gerät mindestens 1 Meter entfernt von brennbaren
Materialien (Vorhang, Möbel usw.).
- Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Herden, Öfen,
Gasflammen oder entzündlichen Flüssigkeiten.
- Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht feuchten Tuch nach Abschalten
der Stromversorgung.
- Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel oder Scheuermittel, da
sie die Oberfläche zerkratzen oder beschädigen können.
- Kinder unter 3 Jahren müssen ferngehalten werden, es sei denn, sie
werden ständig beaufsichtigt.
- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein-/ausschalten,
wenn es ordnungsgemäß installiert ist und sie beaufsichtigt werden.
- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät nicht anschließen,
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einstellen, reinigen oder warten.
WARNUNG: Einige Teile des Geräts können heiß werden und
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist bei Kindern und
gefährdeten Personen geboten.
- Der Heizkörper muss so installiert sein, dass Schalter für Personen in der
Badewanne oder Dusche unerreichbar sind.
- Das Gerät muss über einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
maximalen Fehlerstrom von 30 mA angeschlossen werden.
- Dieses Produkt entspricht den europäischen Normen EN60335-1,
EN60335-2-30 und der Richtlinie 2014/30/EU zur Funkstörung.
- Zur Befestigung mit Schrauben siehe Abschnitt „INSTALLATION“.
- Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und eingeschränkten Personen
unter Aufsicht verwendet werden, wenn sie die Gefahren verstehen.
- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
- Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden.

2. INSTALLATION
WICHTIGE EMPFEHLUNGEN – VOR DER INSTALLATION LESEN
- Installieren Sie das Gerät nicht direkt unter einer Steckdose.
- Installieren Sie das Gerät nicht in feuchten Räumen oder in der Nähe von
Wasserquellen.
- Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
- Installieren Sie das Gerät nicht in Zugluft, die seine Regelung stören
könnte.
- Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Hindernissen auf, die den
Luftstrom behindern.
- Befestigen Sie den Heizkörper vertikal an der Wand, wie nachfolgend
beschrieben.
- Wählen Sie Schrauben und Dübel, die zum Wandmaterial und zum
Gewicht des Geräts passen.

2.1. FIXIERUNG
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1. Wählen Sie einen geeigneten Installationsort für den Heizkörper. (Abb. 1)
2. Demontieren Sie die Wandhalterung, indem Sie die Schraube lockern (nicht
entfernen) und die Metallplatten aus den Löchern ziehen. Entfernen Sie die Halterung
durch Herunterziehen. (Abb. 2)
3. Überprüfen Sie mit einer Wasserwaage, ob die Halterung waagerecht ist, und
markieren Sie die Position von 4 Löchern an der Wand. Bohren Sie 4 Löcher mit einem
zum Dübeldurchmesser passenden Bohrer. Setzen Sie die Dübel ein und schrauben Sie
die Halterung fest an die Wand. (Abb. 3)
4. Heizkörper an der Halterung befestigen (Abb. 4):
A: Heizkörper an den 4 Haken ausrichten.
B: Heizkörper nach unten ziehen.
5. Schieben Sie die Metallplatten in die Löcher und ziehen Sie die Schrauben fest, um
die Halterung zu sichern. (Abb. 5)

2.2. INSTALLATION IM BADEZIMMER
Warnung: Dieses Gerät darf nur in Zone 2 oder außerhalb der
Badezimmerzonen installiert werden, gemäß der französischen Norm NF C
15-100 für elektrische Hausinstallationen.

Decke

Boden
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Hinweis: Die Zeichnung dient nur zur Veranschaulichung.
Wir empfehlen, einen Fach-Elektriker zur Unterstützung zu kontaktieren.

2.3. ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE
ACHTUNG: Vor Arbeiten die Stromversorgung am Hauptschalter deaktivieren.
- Die Installation muss nach geltenden Normen erfolgen (z.B. NF C15-100 in
Frankreich).
- Das Gerät muss an eine Standard-Wanddose angeschlossen werden
(mind. 25 cm über dem Boden).
- Das Gerät darf nicht an eine Steckdose mit Netzstecker angeschlossen

werden.
- In Wohnräumen mit Badewanne/Dusche und Stromkreisen ≤32 A muss
der Stromkreis mit einem FI-Schutzschalter (RCD) ≤30 mA gesichert sein.
Das Gerät darf nicht mit dem Erdungskabel (gelb-grüner Draht)
verbunden werden.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
- Blauer oder hellgrauer Draht: An Neutralleiter (230V) anschließen.
- Brauner oder roter Draht: An Phase (230V) anschließen.
- Schwarzer Draht: An Steuerdraht (optional für externe Steuerung). Nicht
an Erde anschließen!
- Ohne Steuerdraht? Isolieren Sie das freie Ende des schwarzen Drahts, um
Kontakt mit anderen Leitern zu vermeiden.

3. VERWENDUNG DES HEIZGERÄTS
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3.1. LCD-Anzeige

Symbol Funktion

Standby-Modus (Gerät aus, aber stromversorgt).

Frostschutzmodus (hält ~7°C).

Komfortmodus (Solltemperatur).

ECO-Modus: Temperatur 3°C (Standard) niedriger als Komfortmodus.
Einstellbar auf 2°C oder 4°C.

Pilotdraht-Modus (externe Programmierung).

Fensterdetektor-Funktion.

Tastatursperre.

WiFi

Heizungsindikator (aktiv bei Betrieb).

Temperatur (°C).

Wöchentliche personalisierte Modi

Komfortmodus aktiv

ECO-Modus aktiv

3.2. Bedienfeld
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Symbol Funktion
Stand-by

Bestätigungstaste
oder
Auswahl zwischen folgenden Modi:
Komfortmodus
Ökomodus
Frostschutzmodus
P1/P2/P3/PRG (Benutzerdefiniertes
Programm)/Pilotdraht-Modus

M

Betreten Sie das Einstellungsmenü, um die Zeit
anzupassen(td), das Benutzerdefinierte Programm zu
bearbeiten(Pr), die Temperatur zu kalibrieren(C) oder den
ECO-Sollwert zu ändern(EC).

Touch /

Zeit, Wochentag, Temperatur einstellen
Wählen Sie im Benutzerdefinierten Programm
zwischen Komfortmodus oder Ökomodus.
Temperatur von 7°C bis 32°C einstellen (Schrittweite:
0,5°C pro Druck).

4. BETRIEB
Bei der erstmaligen Inbetriebnahme stellen Sie die Uhrzeit gemäß der
Systemaufforderung ein, um die Modi P1/P2/P3/PRG korrekt nutzen zu können. Die
Zeiteinstellung wird im Abschnitt "Zeitanpassung" beschrieben. Bei Nichtaktivität
innerhalb von 10 Sekunden wird die Werkseinstellung (Montag 12:00 Uhr) automatisch
übernommen.
Beim ersten Einschalten startet das Gerät automatisch im Komfortmodus mit einer
Voreinstellung von 19°C.
Bei einem Stromausfall setzt der Heizkörper nach Wiederherstellung der
Stromversorgung den Betrieb mit den zuvor gewählten Einstellungen fort.

4.1. Temperaturanpassung ​ ​
Im Komfortmodus oder ECO-Modus (Frostschutzmodus ausgeschlossen) ist die
Temperatur einstellbar. Drücken Sie « » oder « », um die gewünschte Temperatur
zwischen 7°C und 32°C im Komfortmodus in 0,5°C-Schritten ​ auszuwählen. Die
Standardtemperaturdifferenz zwischen ECO-Modus und Komfortmodus beträgt 3°C,
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und der Standardtemperaturbereich des ECO-Modus liegt zwischen 4°C und 29°C.
Drücken Sie andere Tasten außer « » oder « », um die Einstellung zu bestätigen;
andernfalls führt das Gerät eine automatische Speicherung innerhalb von 5 Sekunden
durch. Wenn die Raumtemperatur die eingestellte Temperatur übersteigt, schaltet die
Heizung die Erwärmung ab.

4.2. Modusauswahl
Drücken Sie kurz die Taste , um durch folgende Modi zu wechseln:
Komfortmodus / Ökomodus / Frostschutzmodus / P1 / P2 / P3 / PRG (Benutzerdefiniertes
Programm) / Pilotdraht-Modus P. Nach 5 Sekunden Blinken zeigt das Display die
Solltemperatur an (außer im P-Modus).

KOMPORTMODUS: Das Symbol leuchtet , das Display zeigt die Solltemperatur. Kurzes
Drücken von „ “ oder „ “ passt die Temperatur an.
ÖKOMODUS: Das Symbol leuchtet , das Display zeigt die Solltemperatur. Kurzes
Drücken von „ “ oder „ “ passt die Temperatur an.
FROSTSCHUTZMODUS: Das Symbol leuchtet , das Gerät hält etwa 7°C.
P1/P2/P3 MODI: Voreingestellte Programme (siehe unten).

3 Vordefinierte Programme (P1/P2/P3)​
PROGRAMM P1 UHRZEIT MODUS

MONTAG BIS FREITAG

0:00-6:00 ECO

6:00-9:00 Komfort

9:00-16:00 ECO

16:00-23:00 Komfort
23:00-0:00 ECO

SAMSTAG UND SONNTAG
0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 Komfort

23:00-0:00 ECO

PROGRAMM P2 UHRZEIT MODUS

MONTAG BIS SONNTAG
0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 Komfort

23:00-0:00 ECO

PROGRAMM P3 UHRZEIT MODUS

MONTAG BIS FREITAG
0:00-6:00 ECO
6:00-9:00 Komfort

9:00-13:00 ECO
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13:00-23:00 Komfort

23:00-0:00 ECO

SAMSTAG UND SONNTAG
0:00-7:00 ECO

7:00-23:00 Komfort

23:00-0:00 ECO

Die vordefinierten Programme sind wie folgt festgelegt:
Die Zeitfenster der P1/P2/P3-Programme sind fest (nicht anpassbar) – nur die
Solltemperatur kann geändert werden. Der Ökomodus hält standardmäßig eine
Temperatur, die 3°C unter dem Komfortmodus liegt. Um den Temperaturunterschied
zwischen Komfort/Öko anzupassen, siehe 4.5 Benutzerdefinierte
Programmeinstellungen. Um individuelle Zeitfenster festzulegen, verwenden Sie das
Benutzerdefinierte Programm (PRG).

PRG-MODI

Der Modus PRG ist ein kostenloses wöchentliches individuelles Programm.

Wenn der Modus PRG ausgewählt wird, leuchtet das Symbol « » auf dem
Bildschirm, und der aktuelle Temperaturwert wird in der Mitte angezeigt.

Der Modus PRG ist standardmäßig so konfiguriert, dass er 24 Stunden am Tag im
KOMFORT-Modus (vordefinierte Komforttemperatur) arbeitet. Während des Betriebs im
Modus Pr zeigt der Bildschirm das Symbol des aktuellen Modus an: KOMFORT-Modus
und ECO-Modus .

PILOTDRAHT-MODUS P:
Im Pilotdraht-Modus P erfolgt die Heizungssteuerung über einen externen Timer. Bei
externer Programmumschaltung zeigt das Display das entsprechende Modussymbol
an:

Externe Moduseinstellung Angezeigtes Symbol

Komfortbetrieb

Komfortbetrieb -1

Komfortbetrieb -2
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Eco-Modus

Antifrost-Modus

Standby-Modus

4.3. Einstellungsmenü
Halten Sie die Taste „M“ gedrückt, um das Einstellungsmenü zu öffnen/zu verlassen. Das
Menü zeigt folgende Funktionsoptionen: :
td: Zeiteinstellung
Pr:Wochenprogramm (Benutzerdefiniert)
C: Temperaturkalibrierung
Ec: Eco-Modus-Temperaturdifferenz
Mit der Taste „ “ blättern Sie im Uhrzeigersinn durch die Optionen (td → Pr → C→ Ec),
mit „ “ rückwärts (gegen den Uhrzeigersinn). Das ausgewählte Symbol blinkt.

4.4. Zeiteinstellung (td)
Im Einstellungsmenü mit „ “ oder „ “ auf „td“ gehen, dann kurz „ “ drücken, um
die Zeiteinstellung zu öffnen.
Stunden (00–23) mit „ “/„ “ einstellen, dann „ “ drücken, um Minuten (00–59)
einzustellen.
Minuten mit „ “/„ “ einstellen, dann „ “ drücken, um den Wochentag (1–7) zu
wählen:
1 = Montag, 7 = Sonntag
Mit „ “ bestätigen. Bei 10 Sekunden Inaktivität speichert das Gerät automatisch und
kehrt zum Hauptbildschirm zurück.
Hinweis: Zeit/Datum müssen vor anderen Einstellungen konfiguriert werden.

4.5. Benutzerdefinierte Programmeinstellungen(PRG)

Im Einstellungsmenü drücken Sie « » oder « », um « Pr » auszuwählen, und drücken

Wochentag

Stunde
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Sie kurz « », um in die Pr-Wochenprogramm-Einstellungsoberfläche zu gelangen (das
anpassbare Programm).
Das Standardeinstellungssymbol leuchtet auf , und die Zahl « 1 »
(1=Montag), die den Wochentag repräsentiert, blinkt.
Stellen Sie den Wochentag mit der Taste ein (1=MONTAG,
2=DIENSTAG,...7=SONNTAG) und bestätigen Sie durch Drücken der Taste .
Drücken Sie , um die Stunde (1-24) auszuwählen. Für jede Stunde gibt es 2
alternative Modi: Komfortmodus und Eco-Modus . Das Symbol des personalisierten
Programmmodus für die Stunde blinkt.
Drücken Sie , um zwischen KOMFORT-Modus und ECO-Modus zu wählen.
Um das ausgewählte Programm für Tag 1 (MONTAG) zu bestätigen: Drücken Sie die
Taste .
Um die Einstellung bis Tag 7 (SONNTAG) abzuschließen: Wiederholen Sie den Vorgang
mehrfach.
Drücken Sie die M-Taste, um alle Einstellungen zu bestätigen; andernfalls speichert das
Gerät die Einstellungen automatisch nach 30 Sekunden und kehrt zur
Betriebsoberfläche zurück.

4.6. Temperaturkalibrierungseinstellung
Im Einstellungsmenü drücken Sie „ “ oder „ “ um „C“ auszuwählen, dann kurz
„ “ drücken um die Temperaturkalibrierungsoberfläche aufzurufen. Standardmäßig
zeigt das Display „0“. Verwenden Sie „ “/„ “ zur Temperaturkompensation (±5℃).
Beispiel: Wenn die Heizung auf 24°C eingestellt ist, das Thermometer aber 22°C anzeigt,
wählen Sie -2℃ als Kalibrierungswert.

4.7. ECO-Modus Sollwerteinstellung
Der Standardtemperaturunterschied zwischen KOMFORT- und ECO-Modus beträgt 3℃.
Ändern Sie den Sollwert in 1℃-Schritten auf 2℃ oder 4℃.
Drücken Sie Menütaste M, dann „ “/„ “ zur Auswahl von „Ec“. Mit „ “ gelangen
Sie in die Parameteroberfläche.
Mit „ “/„ “ den Sollwert anpassen. Mit „ “ bestätigen, sonst speichert das Gerät
automatisch nach 5 Sekunden und kehrt zum Betriebsdisplay zurück.

4.8. Fensteröffnungserkennungsfunktion
Halten Sie „ “ 3 Sekunden gedrückt: „ “ blinkt. Das Display zeigt „on“ oder „oF“. Mit
„ “/„ “ auswählen.
Bei „on“ wird die Funktion aktiviert (Symbol „ “ erscheint). Bei 5℃ Temperaturabfall
schaltet das Gerät in Frostschutzmodus (Display zeigt blinkende „7℃“ mit Symbol
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„ “ an ). Rückkehr bei 2℃ Temperaturanstieg. Falls die Temperatur nicht um mehr als
2 °C ansteigt, drücken Sie eine beliebige Taste, um den Frostschutzmodus zu verlassen.
Werksstandard: „oF“ (deaktiviert).

4.9. Heizsymbol
1) Wenn die Umgebungstemperatur unter den Sollwert fällt und die Heizung
startet, leuchtet das Heizsymbol auf. Steigt die Temperatur über den Sollwert, erlischt
das Symbol.
2) Im Standby-Modus wird das Heizsymbol nicht angezeigt.

4.10. Tastatursperre
Aktivierung:
Halten Sie die Tasten M und ◄ gleichzeitig 5 Sekunden gedrückt, bis „- - -“ erscheint.
Geben Sie das 3-stellige Standardpasswort (025) ein:
Drücken Sie︿/﹀ um die erste Ziffer 0 auszuwählen, dann zur Bestätigung.
Drücken Sie︿/﹀ für die zweite Ziffer 2, dann .
Drücken Sie︿/﹀ für die dritte Ziffer 5, dann zum Abschluss. Das Sperrsymbol

leuchtet.
Deaktivierung:
Wiederholen Sie den Vorgang: Halten Sie M + 5 Sekunden, um den PIN-Modus zu
öffnen.
Geben Sie das Passwort (025) mit︿/﹀ und erneut ein. Drücken Sie zur
Deaktivierung. Das Symbol erlischt.
Hinweise:
1) Das Passwort (025) ist nicht änderbar.
2) Die Sperre deaktiviert nicht die Standby-Taste (bleibt nutzbar).
3) Bei Stromausfall wird die Sperre aufgehoben. Nach Wiederkehr: M + 5 Sekunden
drücken und erneut aktivieren.

4.11. Energieverhaltensanzeige
In allen Betriebsmodi:
1) Temperatur ≤19°C: Grünes Label wird angezeigt.

Tastatursperre
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2) Temperatur 19°C < T ≤24°C: Oranges Label wird angezeigt.
3) Temperatur >24°C: Rotes Label wird angezeigt.

Die empfohlene Temperatur der ADEME (französische Agentur für ökologischen Wandel)
beträgt 19°C. Diese Anzeige dient als Benutzerhinweis.
Höhere Solltemperaturen erhöhen den Energieverbrauch.
Hinweise:
1) Standby-Modus: Keine Energieanzeige im Standby.
2) Untermenüs: Energieanzeigen werden in Untermenüs nicht angezeigt.

4.12. Automatische Display-Dimmung
Nach 1 Minute Inaktivität schaltet die Hintergrundbeleuchtung automatisch ab.
Drücken Sie eine beliebige Taste, um die Beleuchtung mit 100% Helligkeit zu
reaktivieren.

4.13. Verbindungsherstellung mit dem WLAN über
TuyaSmart
1) Herunterladen der APP
Die App kann heruntergeladen werden, indem Sie im App-Store nach „Smart
Life“ suchen oder den folgenden QR-Code scannen.

(Erfolgreich installiert)

2) Registrierung

Öffnen Sie die „TUYA WIFI“-App und registrieren Sie ein Konto. Zur Registrierung kann
entweder eine Telefonnummer oder eine E-Mail-Adresse verwendet werden. Sie
erhalten daraufhin einen Bestätigungscode. Geben Sie den Bestätigungscode ein und
legen Sie dann Ihr persönliches Passwort fest. Verwenden Sie zum Anmelden Ihr
Passwort.
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1) Hinzufügen und verbinden mit einem Gerät
Hinzufügen und verbinden mit einem Gerät
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie das Gerät am den
Ein/Aus-Schalter ein. Wählen Sie den „Standby“-Modus, indem Sie die Taste
„ “ drücken, bis das Symbol „Standby“ angezeigt wird. Halten Sie die Taste
„ “ länger als 2 Sekunden gedrückt und das Symbol „ “ blinkt auf.
Drücken Sie auf das Symbol „+“ rechts oben auf der Seite oder auf die Schaltfläche
„Gerät hinzufügen“ in der Seitenmitte, um ein Gerät hinzuzufügen.

Es gibt 2 Methoden zur Verbindungsherstellung mit dem Dienst:
Methode 1: Drücken Sie auf die Schaltfläche „Hinzufügen“ in der Seitenmitte und
geben Sie das WLAN-Passwort ein. Drücken Sie zur Verbindungsherstellung auf
„Weiter“ (in diesem Fall muss das Bluetooth/Wifi Ihres Telefons aktiviert sein, derzeit
werden nur 2,4 GHz WLAN-Netzwerke unterstützt, bitte stellen Sie sicher, dass Ihr
WLAN-Router 2,4 GHz unterstützt).
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Methode 2: Wählen Sie „Kleines Haushaltsgerät“ unter „Manuell hinzufügen“ aus.
Wählen Sie dann „Heizung“ aus. Geben Sie dann das WLAN-Passwort ein. Drücken Sie
auf „Weiter“ und wählen Sie zur Verbindungsherstellung den Status der Kontrollanzeige
aus (in diesem Fall muss das Bluetooth/Wifi Ihres Telefons aktiviert sein, derzeit werden
nur 2,4 GHz WLAN-Netzwerke unterstützt, bitte stellen Sie sicher, dass Ihr WLAN-Router 2,4
GHz unterstützt).

3) Erfolgreiche Verbindungsherstellung
Sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, hört das WLAN-Symbol
auf zu blinken und leuchtet konstant auf (auch im Standby-Modus). Die App
zeigt außerdem „Gerät erfolgreich hinzugefügt“ an.
Drücken Sie auf „Fertig“, um mit der Bedienung des Geräts über Ihr Telefon
zu beginnen.

Hinweise:
Wenn innerhalb von 3 Minuten nach dem 2-sekündigen Drücken von
„ “ keine Bedienung erfolgt, hört die WLAN-Funktionsanzeige auf zu blinken und
verschwindet vom Bildschirm.
Falls die WLAN-Verbindung zum Gerät erneut hergestellt werden muss, wiederholen Sie
Schritt 3.

4.14. Verbindungsherstellung mit dem WLAN über Smart
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Life

2) Herunterladen der APP
Die App kann heruntergeladen werden, indem Sie im App-Store nach „Smart
Life“ suchen oder den folgenden QR-Code scannen.

(Erfolgreich installiert)
3) RegistrierungErfolgreich installiert

Öffnen Sie die „Smart Life“-App und registrieren Sie ein Konto. Zur
Registrierung kann entweder eine Telefonnummer oder eine E-Mail-Adresse
verwendet werden. Sie erhalten daraufhin einen Bestätigungscode.
Geben Sie den Bestätigungscode ein und legen Sie dann Ihr persönliches
Passwort fest. Verwenden Sie zum Anmelden Ihr Passwort.

4) Hinzufügen und verbinden mit einem Gerät
Hinzufügen und verbinden mit einem Gerät
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie das
Gerät am den Ein/Aus-Schalter ein. Wählen Sie den „Standby“-Modus,
indem Sie die Taste
„ “ drücken, bis das Symbol „Standby“ angezeigt wird. Halten Sie die
Taste
„ “ länger als 2 Sekunden gedrückt und das Symbol „ “ blinkt auf.
Drücken Sie auf das Symbol „+“ rechts oben auf der Seite oder auf die
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Schaltfläche „Gerät hinzufügen“ in der Seitenmitte, um ein Gerät hinzuzufügen.

Es gibt 2 Methoden zur Verbindungsherstellung mit dem Dienst:
Methode 1: Drücken Sie auf die Schaltfläche „Hinzufügen“ in der Seitenmitte und
geben Sie das WLAN-Passwort ein. Drücken Sie zur Verbindungsherstellung auf
„Weiter“ (in diesem Fall muss das Bluetooth/Wifi Ihres Telefons aktiviert sein, derzeit
werden nur 2,4 GHz WLAN-Netzwerke unterstützt, bitte stellen Sie sicher, dass Ihr
WLAN-Router 2,4 GHz unterstützt).

Methode 2: Wählen Sie „Kleines Haushaltsgerät“ unter „Manuell hinzufügen“ aus.
Wählen Sie dann „Heizung“ aus. Geben Sie dann das WLAN-Passwort ein. Drücken Sie
auf „Weiter“ und wählen Sie zur Verbindungsherstellung den Status der Kontrollanzeige
aus (in diesem Fall muss das Bluetooth/Wifi Ihres Telefons aktiviert sein, derzeit werden
nur 2,4 GHz WLAN-Netzwerke unterstützt, bitte stellen Sie sicher, dass Ihr WLAN-Router 2,4
GHz unterstützt).

5) Erfolgreiche Verbindungsherstellung
Sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, hört das WLAN-Symbol
auf zu blinken und leuchtet konstant auf (auch im Standby-Modus). Die App
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zeigt außerdem „Gerät erfolgreich hinzugefügt“ an.
Drücken Sie auf „Fertig“, um mit der Bedienung des Geräts über Ihr Telefon zu
beginnen.

Hinweise:
Wenn innerhalb von 3 Minuten nach dem 2-sekündigen Drücken von
„ “ keine Bedienung erfolgt, hört die WLAN-Funktionsanzeige auf zu blinken und
verschwindet vom Bildschirm.
Falls die WLAN-Verbindung zum Gerät erneut hergestellt werden muss, wiederholen Sie
Schritt 3.

4.15. Funktion „Stromverbrauch“
Der Stromverbrauch und die Heizdauer können über die APP kontrolliert werden.

5. IM FALLE VON PROBLEME
5.1. Fehlerbehebung

Das Gerät heizt nicht

Stellen Sie sicher, dass das Gerät ordnungsgemäß an das
Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist.
Überprüfen Sie die Position des Hauptinstallationsschalters.
Erhöhen Sie die Solltemperatur am Regler.
Stellen Sie sicher, dass keine Kleidung die Steuereinheit
bedeckt.
Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an
einen autorisierten Händler oder qualifizierten Fachmann.

Das Gerät heizt
ununterbrochen

Verringern Sie die programmierte Temperatur am Regler des
Geräts.
Stellen Sie sicher, dass keine Kleidung das Bedienungsgerät
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5.2. Zurücksetzen
Nach dem Einschalten:
Innerhalb von 10 Sekunden gleichzeitig „ “ und „M“ länger als 2
Sekunden drücken. Die Solltemperatur wird auf Werkseinstellung (19°C)
zurückgesetzt. Alle Programme und Benutzereinstellungen werden dauerhaft

bedeckt.
Wenn die Heizung weiterläuft, kontaktieren Sie den
Verkäufer oder einen Fachmann.
Sie können die Kompensationseinstellungen um ±5°C
anpassen; Details finden Sie unter „Kalibrierung der
Solltemperatur (C)“.

Der Raum bleibt kalt

Stellen Sie sicher, dass die Geräteleistung zur Raumgröße
passt.
Bei Erstinbetriebnahme: Lassen Sie ca. 2 Stunden zum
Erreichen der programmierten Temperatur
(Maximaleinstellung beschleunigt nicht die Aufheizzeit).

Das Gerät reagiert nicht
korrekt auf Befehle der
Pilot-Wire-Box

Trennen Sie das Gerät vom Strom.
Überprüfen Sie die korrekte Verbindung und die
Funktionsfähigkeit der Box.
Kontaktieren Sie einen qualifizierten Fachmann.

Das Gerät heizt weiter,
obwohl das Fenster
geöffnet ist und der
„Fensteröffnungsmodus
“ aktiviert ist

Der Temperaturunterschied zwischen innen und außen
könnte zu gering für die Funktion sein.
Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse die Steuereinheit
oder das Gerät blockieren.
Bei anhaltendem Problem kontaktieren Sie den Verkäufer
oder Fachmann.

Das Gerät startet nach
Fensterschließung im
„Fensteröffnungsmodus
“ nicht neu

Der Sensor benötigt ggf. einige Minuten, um das Schließen
des Fensters zu erkennen.
Die Temperatursonde ist defekt. Schalten Sie das Gerät aus
und kontaktieren Sie den Verkäufer.
Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse die Steuereinheit
oder das Gerät blockieren.
Deaktivieren und reaktivieren Sie die Funktion.
Bei übermäßiger Reaktionsverzögerung können Sie das
Gerät manuell neu starten.
Bei anhaltendem Problem kontaktieren Sie den Verkäufer
oder Fachmann.
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gelöscht.

5.3. Bei Stromausfall
Alle oben genannten Einstellungen für Temperatur / Uhrzeit / Wochentag /
Programme bleiben gültig, bis die Stromversorgung unterbrochen wird.​ ​
Nach einem Stromausfall, wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist, kehrt das
Gerät zu dem Modus und der Temperatur zurück, die vor dem Stromausfall
ausgewählt wurden.
Im Falle eines Stromausfalls behält das Gerät nur die folgenden Parameter bei:
Temperatur und Betriebsmodus. Nach der Wiederherstellung der Stromversorgung
müssen Datum und Uhrzeit zurückgesetzt werden, um die ordnungsgemäße Funktion
der verschiedenen Programme sicherzustellen.​ ​
Hinweis: Aus Sicherheitsgründen schaltet sich das Gerät nach 300
aufeinanderfolgenden Betriebstagen automatisch ab. ​

5.4. Thermostataustausch
Vor dem Austausch des Thermostats Heizsystem stromlos schalten!.

6. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Modell HR10-T15FBW HR15-T15FBW HR20-T15FBW

Spannung 230 V ~ 230 V ~ 230 V ~
Frequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Nennleistung 1000 W 1500 W 2000W
Schutzklasse II II II
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4
Pilotdraht

(Steuerleitung) 6 orders 6 orders 6 orders

Betriebsfrequenz: WiFi 2.4GHz (2412-2472MHz)
Max. übertragene Hochfrequenzleistung: 17.91dBm
Anwendbare Informationsanforderungen für dezentrale elektrische Heizgeräte

Modellkennung(en): HR10-T15FBW

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung
Art der Wärmeleistung/
Raumtemperaturregelung (eine auswählen)

Nennwärmeleistung P nom 1.000 kW
Einstufige Wärmeleistung und
keine Raumtemperaturregelung

[nein]

Mindestwärmeleistu
ng (Richtwert)

P min
Keine

Angabe
kW

Zwei oder mehr manuelle Stufen,
keine Raumtemperaturregelung

[nein]
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Maximale
kontinuierliche
Wärmeleistung

P max,c 1.000 kW
Raumtemperaturregelung mit
mechanischem Thermostat

[nein]

Leistungsaufnahme
Mit elektronischer
Raumtemperaturregelung

[nein]

Im ausgeschalteten
Zustand

P o 0.00 W
Elektronische
Raumtemperaturregelung plus
Tageszeitgeber

[nein]

Im Standby-Modus Psm 0.48 W
Elektronische
Raumtemperaturregelung plus
Wochenzeitgeber

[ja]

Im Leerlaufmodus P idle 0.89 W
Sonstige Regelungsoptionen
(Mehrfachauswahl möglich)

Im
Netzwerk-Standby

P nsm 0.89 W
Raumtemperaturregelung mit
Präsenzsensorik

[nein]

Standby-Modus mit
Anzeige von

Informationen oder
Status

[ja]
Raumtemperaturregelung mit
Erkennungsmodus für geöffnete
Fenster

[ja]

Jährlicher
Energieeffizienzgrad
der Raumheizung
im aktiven Modus

η S,on 94.0 % Fernbedienungssteuerung [ja]

adaptiver Startsteuerung [nein]

Betriebszeitbegrenzung [nein]

Schwarzkugelsensor [nein]

Selbstlernende Funktionalität [nein]

Genauigkeit der Steuerung [nein]

Kontaktdaten
HOM’Y SAS,

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Modellkennung(en): HR15-T15FBW

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung
Art der Wärmeleistung/
Raumtemperaturregelung (eine auswählen)

Nennwärmeleistung P nom 1.500 kW
Einstufige Wärmeleistung und
keine Raumtemperaturregelung

[nein]
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Mindestwärmeleistu
ng (Richtwert)

P min
Keine

Angabe
kW

Zwei oder mehr manuelle Stufen,
keine Raumtemperaturregelung

[nein]

Maximale
kontinuierliche
Wärmeleistung

P max,c 1.500 kW
Raumtemperaturregelung mit
mechanischem Thermostat

[nein]

Leistungsaufnahme
Mit elektronischer
Raumtemperaturregelung

[nein]

Im ausgeschalteten
Zustand

P o 0.00 W
Elektronische
Raumtemperaturregelung plus
Tageszeitgeber

[nein]

Im Standby-Modus Psm 0.48 W
Elektronische
Raumtemperaturregelung plus
Wochenzeitgeber

[ja]

Im Leerlaufmodus P idle 0.89 W
Sonstige Regelungsoptionen
(Mehrfachauswahl möglich)

Im
Netzwerk-Standby

P nsm 0.89 W
Raumtemperaturregelung mit
Präsenzsensorik

[nein]

Standby-Modus mit
Anzeige von

Informationen oder
Status

[ja]
Raumtemperaturregelung mit
Erkennungsmodus für geöffnete
Fenster

[ja]

Jährlicher
Energieeffizienzgrad
der Raumheizung
im aktiven Modus

η S,on 94.0 % Fernbedienungssteuerung [ja]

adaptiver Startsteuerung [nein]

Betriebszeitbegrenzung [nein]

Schwarzkugelsensor [nein]

Selbstlernende Funktionalität [nein]

Genauigkeit der Steuerung [nein]

Kontaktdaten
HOM’Y SAS,

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Modellkennung(en): HR20-T15FBW

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung Art der Wärmeleistung/
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Raumtemperaturregelung (eine auswählen)

Nennwärmeleistung P nom 2.000 kW
Einstufige Wärmeleistung und
keine Raumtemperaturregelung

[nein]

Mindestwärmeleistu
ng (Richtwert)

P min
Keine

Angabe
kW

Zwei oder mehr manuelle Stufen,
keine Raumtemperaturregelung

[nein]

Maximale
kontinuierliche
Wärmeleistung

P max,c 2.000 kW
Raumtemperaturregelung mit
mechanischem Thermostat

[nein]

Leistungsaufnahme
Mit elektronischer
Raumtemperaturregelung

[nein]

Im ausgeschalteten
Zustand

P o 0.00 W
Elektronische
Raumtemperaturregelung plus
Tageszeitgeber

[nein]

Im Standby-Modus Psm 0.48 W
Elektronische
Raumtemperaturregelung plus
Wochenzeitgeber

[ja]

Im Leerlaufmodus P idle 0.89 W
Sonstige Regelungsoptionen
(Mehrfachauswahl möglich)

Im
Netzwerk-Standby

P nsm 0.89 W
Raumtemperaturregelung mit
Präsenzsensorik

[nein]

Standby-Modus mit
Anzeige von

Informationen oder
Status

[ja]
Raumtemperaturregelung mit
Erkennungsmodus für geöffnete
Fenster

[ja]

Jährlicher
Energieeffizienzgrad
der Raumheizung
im aktiven Modus

η S,on 94.0 % Fernbedienungssteuerung [ja]

adaptiver Startsteuerung [nein]

Betriebszeitbegrenzung [nein]

Schwarzkugelsensor [nein]

Selbstlernende Funktionalität [nein]

Genauigkeit der Steuerung [nein]

Kontaktdaten
HOM’Y SAS,

GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE
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7. REINIGUNG UND PFLEGE
1. Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus und trennen es von der
Stromversorgung ab, warten Sie, bis es vollständig abgekühlt ist.
2. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch zur Reinigung des Gerätegehäuses.
3. Reinigen Sie das Luftgitter und den Luftauslass regelmäßig. Tauchen Sie das Gerät
niemals ins Wasser bzw. verhindern Sie, das Flüssigkeiten in das Gerät eindringen.

8. RECYCLING (ENTSORGUNG DES PRODUKTS AM
ENDE SEINER LEBENSDAUER)

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass das
Gerät vom Hausmüll getrennt entsorgt werden muss. Das Gerät sollte gemäß
den örtlichen Umweltvorschriften zum Recycling entsorgt werden. Durch die
Trennung eines gekennzeichneten Artikels vom Hausmüll, tragen Sie dazu bei,
die zu den Verbrennungsanlagen oder Mülldeponien gebrachte Müllmenge

zu reduzieren und nachteilige Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die
Umwelt zu verhindern.

Dieses Produkt wurde unter der Verantwortung von Hom’y hergestellt und vertrieben.
THOMSON und das THOMSON-Logo sind an Hom’y lizenzierte Marken. Weitere
Informationen finden Sie unter www.thomson-brand.com oder scannen Sie den
QR-Code, um unser Video auf YouTube anzusehen.

Alle anderen erwähnten Produkte, Dienstleistungen, Unternehmen, Marken, Handels-
oder Produktnamen sowie Logos bleiben das ausschließliche Eigentum der jeweiligen
Rechteinhaber.
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Eingeführt von: HOM'Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Made in China

www.mythomson.com

contact@hom-y.fr

http://www.mythomson.com
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Manuale d'istruzioni

MOLY

Modelli : HR10-T15FBW, HR15-T15FBW, HR20-T15FBW
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1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTENZE
- Un mezzo di disconnessione deve essere incorporato nell'impianto
elettrico secondo le norme di cablaggio.
- L'impianto fisso deve includere un dispositivo di disconnessione
dall'alimentazione con apertura dei contatti su tutti i poli, conforme ai
requisiti di installazione.

- AVVERTENZA: Per evitare surriscaldamento, non coprire il

riscaldatore.

- L'apparecchio non deve essere posizionato direttamente sotto una
presa elettrica.
- L'unità non deve essere esposta a gocciolamento o schizzi d'acqua.
- Non utilizzare l'apparecchio nel volume 0 o 1 di un bagno. (Vedere il
paragrafo "INSTALLAZIONE IN BAGNO").
- Il dispositivo non deve essere utilizzato all'aperto.
- Non smontare l'apparecchio per evitare rischi di scossa elettrica.
- Il dispositivo è destinato esclusivamente all'uso domestico.
- Non esercitare pressione sulla parte anteriore, laterale o superiore
dell'unità.
- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal servizio tecnico o da personale qualificato per evitare
pericoli.
- Tenere l'apparecchio lontano da neonati e persone con disabilità fisiche,
mentali o sensoriali. Queste persone non devono utilizzare il dispositivo.
- Posizionare l'unità a una distanza minima di sicurezza di 1 metro da
materiali infiammabili (tende, mobili, ecc.).
- Non installare l'apparecchio vicino a stufe, forni, fiamme di gas o liquidi
infiammabili.
- Pulire l'unità con un panno leggermente umido dopo aver disattivato
l'interruttore generale di alimentazione.
- Non utilizzare solventi chimici o abrasivi per pulire la superficie, poiché
potrebbero graffiarla, danneggiarla o deformarla.
- I bambini sotto i 3 anni devono essere tenuti lontani a meno che non
siano costantemente sorvegliati.
- I bambini tra 3 e 8 anni possono accendere o spegnere l'unità solo se



IT 4

installata nella posizione normale d'uso, dopo aver ricevuto istruzioni e
sotto supervisione.
- I bambini tra 3 e 8 anni non devono collegare, regolare, pulire il
riscaldatore o eseguire manutenzione.
AVVERTENZA: Alcune parti del prodotto possono surriscaldarsi e causare
ustioni. Prestare particolare attenzione in presenza di bambini e persone
vulnerabili.
- Il riscaldatore deve essere installato in modo che interruttori e controlli
non siano raggiungibili da una persona nella vasca o doccia.
- L'apparecchio deve essere alimentato tramite un interruttore
differenziale (RCD) con corrente residua nominale non superiore a 30 mA.
- Questo prodotto è conforme alle norme europee EN60335-1,
EN60335-2-30 e alla Direttiva 2014/30/UE sulle interferenze
elettromagnetiche.
- Per le istruzioni di fissaggio a viti e metodi di installazione, consultare la
sezione "INSTALLAZIONE".
- Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni e
persone con capacità ridotte, purché supervisionati e consapevoli dei
rischi.
- I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
- La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini
senza supervisione.

2. INSTALLAZIONE
RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI – LEGGERE PRIMA
DELL'INSTALLAZIONE
- Non installare l'unità direttamente sotto una presa elettrica.
- Non installare l'unità in ambienti umidi o vicino a fonti d'acqua.
- Non utilizzare l'apparecchio all'aperto.
- Non installare l'unità in correnti d'aria che possano interferire con la sua
regolazione.
- Non posizionare l'unità vicino a ostacoli che limitino il flusso d'aria
circostante.
- Fissare il riscaldatore verticalmente alla parete come descritto di seguito.
- Scegliere viti e tasselli adatti al materiale della parete e al peso dell'unità.

2.1. Installazione del termosifone elettrico
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1. Scegliere una posizione adatta per installare il riscaldatore. (Fig. 1)
2. Smontare la staffa di parete allentando la vite (non rimuoverla, solo allentarla) e
rimuovendo le piastre metalliche dai fori. Rimuovere la staffa tirandola verso il basso.
(Fig. 2)
3. Verificare l’orizzontalità della staffa con una livella e segnare la posizione di 4 fori sul
muro. Praticare 4 fori con un trapano adatto al diametro delle tasselli. Inserire i tasselli
nei fori e avvitare saldamente la staffa al muro. (Fig. 3)
4. Posizionare il riscaldatore sulla staffa (Fig. 4):
A: Allineare il riscaldatore ai 4 ganci.
B: Spingere il riscaldatore verso il basso.
5. Inserire le piastre metalliche nei fori e serrare le viti per bloccare la staffa. (Fig. 5)

2.2. INSTALLAZIONE NEL BAGNO
Avvertimento: Questo apparecchio deve essere installato esclusivamente
nel volume 2 o al di fuori dei volumi del bagno, come specificato nella
norma francese NF C 15-100 per impianti elettrici domestici.

soffitto

pavimento
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Nota: Il disegno è solo a scopo illustrativo.
Si consiglia di rivolgersi a un elettricista professionista per assistenza.

2.3. COLLEGAMENTO ELETTRICO
ATTENZIONE: Prima di intervenire, disattivare l'alimentazione elettrica
dall'interruttore generale.
- L'installazione deve seguire le norme tecniche e rispettare gli standard
locali (es. NF C15-100 in Francia).
- L'apparecchio deve essere collegato a una scatola a muro standard
posizionata a ≥25 cm dal pavimento.
- Non collegare l'apparecchio a una presa con spina di alimentazione.
- In ambienti residenziali con vasca/doccia e circuiti ≤32 A, il circuito
deve essere protetto da un interruttore differenziale (RCD) ≤30 mA.
- L'apparecchio non deve essere collegato al cavo di terra (filo
giallo-verde).

COLLEGAMENTO ELETTRICO
Filo blu o grigio chiaro: Collegare al Neutro (230V).
Filo marrone o rosso: Collegare alla Fase (230V).
Filo nero: Collegare al cavo pilota (funzione opzionale per controllo
esterno). Non collegare a terra.
- In assenza del cavo pilota, isolare l'estremità del filo nero per evitare
contatti con altri cavi o terra.

3. UTILIZZO DEL TERMORISCALDATORE
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3.1. Display LCD

Simbolo Funzione
Modalità standby (apparecchio spento ma alimentato).

Modalità antigelo (mantiene ~7°C).

Modalità comfort (temperatura impostata).

Modalità ECO: Temperatura 3°C (predefinita) inferiore al
Comfort. Regolabile a 2°C o 4°C.
Modalità cavo pilota (programmazione esterna).

Rilevatore finestra aperta.

Blocco tastiera

Connessione WiFi.

Indicatore riscaldamento (attivo durante il funzionamento).

Temperatura (°C)

Modalità personalizzate settimanali

Modalità Comfort attiva

Modalità ECO attiva

3.2. Pannello di controllo
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